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Zdaj pa smo res na konju
Tisto, kar imenujemo slovenska zakonodajna in izvršilna oblast nam je prineslo že toliko novega

(Mef) V mislih nimam takoimeno- 
vanega oblaka, kjer se po novem 
hranijo preštevilni podatki vsega 
sveta in kamor jih menda namerava 
spraviti tudi naša vlada. Ta oblak je 
pač tehnična zadeva in je ena tistih, 
ki jih ne razumem, čeprav jih upo­
rabljam.
No in v tem sem še najbolj podoben 
naši državi, ki prav tako uporablja 
tehnike, ki jih ne pozna in zato se 
vsake toliko sesujejo različni siste­
mi, posebej tisti, ki so namenjeni 
izplačilu denarja iz državnega pro­
računa. Časi DOS-a in zelenkastih 
ekranov z malimi črkami in števil­
kami so že zdavnaj mimo, toda mar­
sikateri uradnik jih pogreša. “Tisto 
je vsaj delalo" pravijo.

Tako pravijo javni uslužbenci, ki se 
jih vlada zdaj oklepa kot pijan plo­
ta, pa ne zaradi velike ljubezni do 
njih ampak zato, ker ostajajo ena 
zadnjih možnosti varčevanja v naši 
zgodbi o uspehu.
Ob tem je najbolj zanimivo to, da o 
preobsežnem državnem aparatu go­
vori 90 odstotkov Slovenije že nekaj 
desetletij, vendar to nikogar ni pre­
pričalo. Še več. Tisti, ki so pred voli­
tvami najbolj glasnom opazarjali na 
prevelik servis države, kamor sodi 
vse, od ministrov in uradnikov do 
kulturnikov, šolnikov in novinarjev 
rtvja, so takoj po volitvah poskrbeli 
za svoje in dodali par tisoč njihovih, 
ki jim bodo hvaležni za vedno, pose­
bej pa na naslednjih volitvah.

Danes je prav smešno poslušati očit­
ke, ki si jih delijo med seboj, čeprav 
vsi vemo, da so bili enaki, pa ne le 
na državni ampak tudi na lokalni 
ravni. In zdaj je menda v pripravi 
metoda po kateri bodo izbirah ti­
ste, ki jih bo treba odpustiti, ker jih 
je pač preveč. Iz državnozborskih 
razprav nisem uspel razbrati ah bo 
kriterij morda starost, lepota, ideo­
loška ah spolna usmerjenost ah bo- 
gnedaj sposobnost.
Nekaj mi je povsem jasno: Službo 
bodo najprej izgubili tisti, ki so jih 
pripeljali oni drugi. In ker so zdaj na 
oblasti oni, bodo bolj ogroženi tisti, 
ki so jih pripeljali tisti drugi.
Kriterij morda ni najbolj posrečen, 
je pa najbolj preprost. Slovenski.
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□ BANKA KOPER

MANDRAC ZE 5 LET NE POZNA PODRAŽITEV
Za 29 Eur postanite naš naročnik in izkoristite številne 
ugodnosti, od IZOkartice do brezplačnih storitev.
Zavrtite 040 211 434/05 64 00 010 ali pišite na tajnistvo@mandrac.si

Velikanka
Jaz sem mala goba, 
pravzaprav goban, 
zjutraj sem počival, 
bil sem še zaspan, 
pa nisem videl tiča, 

tistega hudiča, 
ki je okoli lazil, 

dokler me ni opazil.
.s Sem prvi iz rodbine,
I po meni se cedijo sline,
1 ker jaz kapitalna goba 

nisem kašna uvožena roba, 
sej z Brkinov sem doma, 

kjer so menda še nerazviti.
Povem vam, to ni res, 

zdaj so z mano dobro siti.

Faraoni - 45 let
Pred 45 leti so v Izoli prvič zai­
grali Faraoni in pred 20-timi leti 
smo v Mandraču natisnili knji­
žico o Faraonih med leti 1967 in 
1992. Po dveh desetletjih smo jo 
našli ne starem računalniku in jo 
ponatisnili v zelo omejeni nakla­
di 50 izvodov. Če bi radi dobili 
svoj ekskluzivni izvod pokličite 
na 040 211 434.
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Stran za ogrevanje---------------------------------------------------------------------------------------------

Pisma iz metropole
Vsak resen regijski časopis ima dopisnika v 
glavnem mestu. In ga imamo tudi mi. Že res, 
da je vsak vikend “doma" v Izoli a vendarle.
Zoran Odič je upokojeni a ne odpisani novinar 
z veliko začetnico. Tisti, starega kova.
Vsakih 14 dni za Mandrač razmišlja o življenju 
tam in o življenju nasploh, o dogodkih v glav­
nem mestu in o posledicah teh dogodkov za 
naše kraje in ljudi. Pazljivo branje vam želimo 
Avtor kolumne izraža svoje mnenje, ki ni 
nujno enako mnenju uredništva.

Opera Metropolitana
piše: Zoran Odič (za Izdane Zoki)

UJEMITE VLLASIJA
Ali se bo novi prvi policist v državi - stari je dal odpoved, ker se ni 
strinjal z notranjim ministrom okrog tega, kaj in kako bi policija delala 
- opravičil ljudem, za katere je prvo jutro na svoji novi dolžnosti odre­
dil, naj se jih privede na zaslišanje, se jim zaplenijo računalniki, se jim 
premeče stanovanja in pisarne.
Če je delal po zakonu se mu ni treba opravičevati. Toda, nedopustna je 
in kar kliče po opravičilu njegova izjava, objavljena v vseh tiskanih in 
elektronskih medijih, da bodo »obtožnice napisane v enem mesecu«. 
Ali je res samo pozabil, da obtožnice piše javni tožilec(ka), ne pa poli­
cija, niti prvi med policaji, sploh pa ne na prvo delovno dopoldne, ko 
odpeljanih škatel s papirji in računalniki še razpakirali niso.
Ali se bo opravičil notranji minister, zaradi blebetanja prvega med po­
licaji? Niti slučajno ne, ker je tožilstvo pod njegovim ministrstvom in 
je že narejena prava stala v neodvisni pravosodni veji oblasti. Gre za, 
verjetno je že vsem jasno, za dobro jutro najbolj vidnim in znanim 
funkcionarjem in strokovnim delavcem Mestne občine Ljubljane, na 
čelu s županom Zoranom Jankovičem in podžupanom dr. Janezom 
Koželjom, rednim profesorjem ljubljanske Fakultete za arhitekturo. 
Policija je podrejena notranjemu ministru, tožilstvo je podrejeno no­
tranjemu ministru, notranji minister je podrejen predsedniku vlade, 
predsednik vlade je legalno in legitimno izgubil na volitvah in nele­
gitimno postal predsednik vlade. Edini primer, da je politik obtožil in 
obsodil političnega ali kakega drugega sovražnika je znana zloglasna 
izjava Slobodana Miloševiča na Ušču, da bo »Azem Vllasi prijet in 
obsojen.« In je bil.
Kaj bo, če obtožnice ne bo? Glede na to v kakšni državi živimo bodo že 
kaj našli zanjo. Posebej, če jo piše največji balkanski trgovec s smrtjo. 
Dokazov o tem se je nabralo za več tisoč strani že objavljenih knjig, le, 
da teh knjige ne berejo ne tožilci, ne sodniki, ne ministri. Niti notranji 
minister, ki po kosilo z enim od najbolj znanih uničevalcev podjetij in 
ljudi zaposlenih v njih, mirno pove, da so se pogovarjali o osamosvo­
jitvi in novi prvi policaj, to mirno prizna medijem. Čeprav je ta uniče­
valec podjetij in ljudi najbolj glasno polnil časopise z (nedokazanimi) 
obtožbami proti županu Jankoviča. Obtožnica in obsodba v enem. Pre­
berite njihove izjave.
Se bo že našel kakšen tožilec (ka), da to podpiše. To, kar organsko 
povezuje te naše junake ni ne nacionalni, ne socialni, ne kulturološki 
moment. Skupni imenovalec njihovega obnašanja je - sram. Pravza­
prav, pomanjkanje tega temelj njega etičnega občutka, neglede na duh 
časa, v katerem se ve kaj je dobro in se ve da predstavljajo zlo. Pa da 
so sami osvobodili in naredili Slovenijo, a niso. Pa da so tisočkrat zma­
gali na volitvah in postali to kar so, a niso. In vsi smo tiho. In smo v 
tem ZLU soudeleženi, ker smo tiho. In soudeleženi smo v kolektivnem 
(samo)umoru ker družba soudeležencev ne vodi v človekovo družbo.
V človekovi družbi ne obtožujejo policaji in ministri,v njej ni predsed­
nik vlade ne more biti trgovec s smrtjo.
V Sloveniji je vse to možno. Berite časopise, dokler še izhajajo. Tudi 
njih bodo uničili.
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Kolesarili so Slovenci
Istrski kolesarski maraton, ki je v soboto s kolesarji zasedel Izolo, je 
bil rekordno obiskan. Če ne drugo pa zato, ker gre za prvo edicijo a 
412 prijavljenih kolesarjev obljublja začetek tradicije.

V soboto je 412 kolesarjev iz cele Slovenije odkolesarilo prvi Istrski 
kolesarski maraton. Podali so se na tri proge, dolge 14, 38 in 65 kilo­
metrov in pokazali, da Slovenci očitno zelo radi kolesarimo.
Začelo se je sicer z nekaj zmede, saj organizatorjem, ali tistim, ki so 
bili za to zadolženi, ni uspelo ustaviti prometa ob štartni liniji. A nič 
ne de, saj je vendarle šlo predvsem za rekreativno akcijo promocije 
kolesarstva, ki sta jo med drugim podprla, tudi Olimpijski komite 
Slovenije in Kolesarska zveza Slovenije. Zmagovalci so bili seveda 
vsi, ki so se maratona udeležili, a v knjigi spominov bo vendarle za­
pisano ime Matica Fabjana iz Celja, ki je 65 kilometrov prekolesaril 
v zavidljivih 1 uri in 58 minutah.
Ob koncu je sledil še srečolov, zakuska ter zabava s skupino Pop 
Corn.
Bilo je tako, kot mora biti, pogrešali smo le nekaj več povezanosti z 
Izolo, saj pridiha mesta z nasmehom takorekoč ni bilo čutiti. Delo­
valo je pač tako, kot da bi se vse skupaj dogajalo na televiziji in ne 
pod našim oknom. A to je bil morda le naš občutek, kdo bi vedel.

AM

Imamo kardio ambulanto
Ob svetovnem dnevu srca, ki pade na 29. september, je Izola v pro­
storih Zdravstvenega doma dobila kardiološko ambulanto, oziroma 
posvetovalnico Koronarnega društva Slovenske Istre. Priložnost pa 
so člani društva izkoristili, da so Zdravstvenemu domu predali v 
uporabo tudi avtomatski defibrilator. Gre za napravo, ki je name­
njena laikom, ki z elektrošokom sprosti krčenje srčnih mišic pone­
srečenca.
Avtomatski defibrilator bo nameščen pod Zdravstvenim domom.
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Podjetnikom 50% popusta na zemljišče
Četrtkova 14. redna seja izolskega občinskega sveta je bila dolga. Končala se 
je tam nekje okoli 23. ure, ko so bili svetniki že tako utrujeni, da so se nekateri 
kar odrekli svetniškim vprašanjem in pobudam. Nič čudnega, kajti razprave so 
bile dolge, vendar v glavnem dovolj strpne in konstruktivne.
Po sprejemanju dnevnega reda 
in zapisnika prejšnje seje so ob­
činski svetniki po skrajšanem 
postopku soglasno sprejeli spre­
membe in dopolnitve Odloka o 
programu opremljanja in merilih 
za odmero komunalnega pris­
pevka, s katerim bodo znižani 
obračunski stroški za obstoječo 
primarno infrastrukturo za 50 
odstotkov. Župan Igor Kolenc 
se je na seji zahvalil občinskim 
svetnikom za podporo predla­
ganemu odloku, saj je občinski 
svet po znižanju nadomestila za 
uporabo stavbnega zemljišča in 
znižanju cen najema zunanjih 
površin, naredil še en pomem­
ben korak k privabljanju investi­
torjev v Izolo.

Med Mehanom in hitro cesto
V drugi obravnavi so svetniki 
sprejeli predlog Odloka o občin­
skem podrobnem prostorskem 
načrtu za vzhodno območje in­
dustrijske cone v Izoli (OPPN 
CMI - vzhod). Z novim prostor­
skim aktom se ohranja sedanja 
namembnost območja, ki je do­
ločena s planom, in sicer je ob­
močje namenjeno proizvodnim, 
trgovskim, servisnim, poslov­
nim in skladiščnim dejavnostim.
Načrtovane prostorske ureditve 
in pozidava bodo pomenile za­
okrožitev obstoječe industrijske 
pozidave ter prenovo dela naselja 
na območju novega vstopa v me­
sto Izola ob podaljšku Industrij­
ske ceste (kompleks Stavbenik).
Območje se le deloma načrtuje 
za že znane investitorje oziroma 
obstoječe objekte v območju, 
zato so z OPPN-jem določena le 
osnovna vsebinska, strukturna, 
tehnološka in okoljska merila ter 
pogoji za načrtovane objekte in 
ureditve. Sprejeta sta bila tudi 
dva amandmaja k predlogu od­
loka in sicer prvi določa, da je 
objekte možno podkletiti, če to 
dopuščajo geomehanske lastno­
sti na lokaciji. Dopustna je grad­
nja največ dveh kletnih etaž, ki 
morata biti vkopani. Če terenske 
razmere dopuščajo, se lahko do­
stope in vhode v objekte načrtuje 
na več višinskih nivojih. V dru­
gem amandmaju je določeno, 
da so strehe objektov ravne, v 
blagem naklonu do maksimalno 
5° in iz lahkih materialov. Višina 
slemena je lahko do največ 1,5 m 
nad koto venca. Prav tako je ob­
činski svet v drugi obravnavi so­
glasno sprejel Odlok o programu 
opremljanja stavbnih zemljišč in 
odmeri komunalnega prispevka 
za »OPPN CMI - Vzhod«.

Zbirali bomo kapnico
Nadalje so svetniki soglasno 
sprejeli Sklep o umeščenosti 
ukrepov v občinske prostor­
ske akte, s katerim strokovnim 
službam nalaga, da pri pripravi 
prostorskih aktov v njih vnesejo 
določilo o obvezni umeščenosti 
objekta za zbiranje kapnice pri 
načrtovanju gradenj. Poletno 
sušno obdobje nas je ponovno 
spomnilo, da se morajo tudi 
gradnje prilagoditi zbiranju in 
smotrni porabi vode. V času vse 
večje onesnaženosti okolja, po­
manjkanja čiste pitne vode ter 
višanja cen vode je smiselno že 
v času načrtovanja posegov v 
prostor predvideti možnost upo­
rabe objektov za zbiranje kapni­
ce. Do sprejema novih prostor­
skih aktov velja priporočilo, da 
se pri gradnji investitorji poslu­
žujejo gradnje objektov za zbi­
ranje kapnice oziroma izvedejo 
gradnjo objektov za zbiranje ka­
pnice na obstoječih objektih. Na 
podlagi sklepa občinskega sveta 
bo župan imenoval skupino, ka­
tere naloga bo priprava celovi­
tih ukrepov za racionalno rabo 
vode v občini.

Statut z amandmajem
Občinski svet je sprejel tudi 
Spremembe in dopolnitve Statu­
ta Občine Izola z dvema aman­
dmajema. Prvi določa, da občin­
ski svet daje soglasje k poslov­
nim načrtom, sprejema poslov­
na poročila in zaključne račune 
javnih podjetij. Poslovne načr­
te, poslovna poročila in zaključ­
ne račune javnih zavodov in 
skladov, katerih ustanoviteljica 
oziroma soustanoviteljica je ob­
čina, pa sprejme v vednost. Dru­
gi sprejeti amandma predvideva 
objavo predpisov v uradnem gla­
silu, ki ga določi občinski svet. 
Ob tem amandmaju je bilo sicer 
veliko razprave in izražanja na­
sprotujočih stališč, glede na to.

da je grozila zavrnitev sprejema 
statutarnih sprememb v celoti, 
so se po nekajminutnem dogo­
varjanju svetniki odločili, da so­
glasno sprejmejo amandma, ki 
pravzaprav vrača določbo iz do 
takrat veljavnega statuta.

O diabetikih in laboratoriju
V nadaljevanju se je občinski 
svet seznanil s Strategijo javnega 
zavoda Zdravstveni dom Izola 
za pridobitev specialistične am­
bulante za diabetike in z ukrepi 
za verifikacijo laboratorija na 
področju medicinske biokemije. 
Občinski svet je potrdil kadrov­
ske in organizacijske ukrepe za 
verifikacijo laboratorija in vod­
stvo zdravstvenega doma zado­
lžil, da nadaljuje z aktivnostmi 
za pridobitev specialistične am­
bulante za diabetike v Izoli.

Prodajalo se je na veliko
Sprejet je bil tudi Predlog spre­
memb in dopolnitev Letnega 
načrta razpolaganja z nepremič­
nim premoženjem Občine Izola 
za leto 2012, svetniki pa so po­
trdili tudi 18 pravnih poslov rav­

nanja s stvarnim premoženjem, 
med katerimi je šlo za menjavo, 
prodajo ali pridobivanje nepre­
mičnin, tudi za potrebe izgrad­
nje ceste Jagodje-Šared.

Previdno o lekarnah
V drugem branju so svetniki 
sprejeli predlog Odloka o spre­
membah in dopolnitvah Od­
loka o preoblikovanju javnega 
zavoda za lekarniško dejavnost 
Obalne lekarne Koper. Potrjeni 
so bili tudi trije amandmaji, med 
katerimi je med drugim določe­
no, da o razporeditvi presežka 
prihodkov nad odhodki odloča 
svet zavoda, vključno z možno­
stjo prenosa presežka na račune 
ustanoviteljic.

Kandidat za DS je Alojz Zorko
Na koncu so svetniki izvolili 
elektorje in kandidata za sploš­
ne volitve člana Državnega sveta 
Republike Slovenije. Elektorji 
so Marjetka Popovski, Nevijo 
Frank, Valdi Morato in Bogdan 
Cerk, kandidat za člana držav­
nega sveta pa Alojz Zorko.

OBČINA IZOLA - COMUNE Dl ISOLA
URAD ZA UPRAVLJANJE Z OBČINSKIM PREMOŽENJEM 
UFFICIO GESTIONE PATRIMONIO DEL COMUNE
Sončno nabrežje 8,6310 Izola

JAVNI RAZPIS ZA ODDAJO DELA NEPREMIČNINE
Vse zainteresirane obveščamo, da je na spletni strani 
(www.izola.si) in na oglasni deski Občine Izola objavljen 
javni razpis za oddajo dela nepremičnine v najem.

CONCORSO PUBBLICO PER VASSEGNAZIONE IN 
AFFITTO Dl PARTE DELL’IMMOBILE

Si informa il pubblico interessato che sul sito internet del 
Comune di Isola (www.izola.si) e sulfAlbo pretorio e stato 
pubblicato il bando di concorso per Tassegnazione in affitto 
di parte deirimmobile.
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Dobili bomo 55 novih privezov

Na komunalni privez trenutno čaka 
nekaj več kot 500 “čakalcev”. Veli­
ko možnosti, kam bi vsa ta plovila 
privezali trenutno ni, vsaj dokler 
Pomol B ne bo postal nekaj več kot 
le načrt. Do takrat pa bo treba izko­
ristiti to, kar imamo oziroma to, kar 
je lažje “dobavljivo”.

Tako so se začele priprave za 
gradnjo še enega plavajočega 
pomola. Pomol “1”, kot je njegov 
uradnji naziv, bo ob pomoči še 
treh novih “priveskov” na so­
sednjih pomolih, prispeval do­
datnih 55 privezov. Ni veliko, a 
nekaj vendarle je.
Kot nam je povedal vodja pristaniš­
ke službe, Drago Turk, je to tudi 
največ, kar lahko trenutno iztisnejo 
iz akvatorija. "Treba je upoštevati 
plovbne poti za vsa plovila, zato 
kaj veliko več od tega pomola pač 
ni mogoče pričakovati." Skratka, 
to je to, do gradnje pomola B.

V ulici Prekomorskih brigad že kopljejo
V sredo, malo pred zaključkom uredništva, je občinska uprava sklica­
la javno predstavitev projekta prenove ulice Prekomorskih brigad. Kot 
smo zapisali, je šlo le za predstavitev in ne za javno obravnavo, kar pa 
stanovalce ni zmotilo, da ne bi predstavnikom Občine potarnali okoli 
nekaterih, po njihovem mnenju napačnih odločitev.
Največ težav stanovalcem ulice Prekomorskih brigad predstavlja od­
ločitev občinske uprave da ulico spremeni v enosmerno, s prometom 
proti Prešernovi cesti. Po mnenju nekaterih stanovalcev, se je na ta na­
čin promet na ulici znatno povečal, ob tem pa je tudi vhod na glavno 
cesto izjemno nepregleden zaradi dreves, ki krasijo drevored. Zupan 
Igor Kolenc, ki je predstavitvi prisostvoval, je na to povedal, da bo ta 
rešitev vendarle ostala, saj uprava gleda na dobrobit celotne skupnosti 
in ne samo na nekaj posameznikov. Priznal sicer je sicer, da vhod na 
Prešernov drevored ni najbolj pregleden, a po postavitvi hitrostne ovire 
na celotnem območju križišča bodo dobili najboljšo možno rešitev za 
dano situacijo. Omenil je tudi, da kljub vsemu v šestih mesecih, odkar 
so se odločili za enosmerno ulico, ni na tem območju prišlo do ene 
same prometne nesreče.
Stanovalce je zmotilo tudi, da se je iz projekta umaknil plinovod, a na 
to občinske službe nimajo vpliva. Dejstvo pa je, da če se bodo enkrat 
kasneje vendarle odločili za postavitev plinovoda, bo treba ponovno 
prekopat celotno ulico.
Nekaj več pripomb je prišlo od tistih, ki si v ulici služijo kruh, mesnice 
Štajner in Kava bara Odeon. V mesnici se bojijo, da z novo prometno ure­
ditvijo, ne bo več mogoča dostava tik ob skladišču mesnice, medtem ko 
se pri Odeonu bojijo ponovnega izpada dohodka, kot so ga imeli še ne­
dolgo nazaj, ko so ob njihovi terasi prekopavali pločnik. Na to je župan 
povedal, da občina ne bo ponudila nobene odškodnine, saj izboljšanje

pogojev po končanem 
delu menda že samo 
kompenzira izpad do­
hodka v tem obdobju. 
Prekopavanje ulice se 
je medtem že začelo, 
konec del pa je pred­
viden čez dva meseca. 
Do takrat je neimeno­
vana ulica, ob Lonki, 
ponovno dvosmerna, 
zato pozivamo na po­
zornost ob vhodu.

AM

Nekaj dni brez parkirišča
Gradnja novega pomola T’ bo 
predvidoma trajala dober mesec 
dni, naslednjih nekaj dni pa bo 
za potrebe gradbišča zaprto pe­
ščeno parkirišče za SGTŠ-jem, 
kar ob istočasnih delih na ulici 
Prekomorskih brigad lahko pov­
zroči nekaj parkirnega kaosa. 
“Na žalost se časovnici obeh pro­
jektov križata, a mislim, da ne 
bo večjih težav s parkiranjem. 
Peščeno parkirišče bo zaprto 
vsega pet dni, do takrat pa bodo 
lahko imetniki abonmajev par­
kirali na parkirišču ob Marini."

Komercialni privezi
Seveda se teh dodatnih privezov 
najbolj veselijo tisti lastniki čol­
nov, ki so zdaj na vrsti za pridobi­
tev občinskega priveza, vendar jih 
je treba opozoriti, da bo nekaj od 
teh privezov tudi komercialnih. 
Prednost bodo imeli lastniki plovil 
s stalnim prebivališčem v občini 
Izola in tisti lastniki plovil, ki so 
na seznamu za pridobitev komu­
nalnega priveza, v kolikor so zain­
teresirani, da plačajo komercialno 
ceno, ki pa naj bi bila bistveno 
ugodnejša od tiste v sosednji, ko­
mercialni marini.

A.M.

Ocenjevanje škode zaradi suše
Uprava RS za zaščito in reševanje je 1. oktobra 2012 pričela posto­
pek ocenjevanja škode v tekoči kmetijski proizvodnji zaradi posledic 
suše v letošnjem letu. Oškodovanci oziroma kmetje, ki ocenjujejo, 
da so utrpeli večjo škodo v suši morajo vloge na ustreznih obrazcih 
vložiti najkasneje do 15. oktobra 2012 na občine, kjer imajo priza­
dete kulture.
V kolikor imajo prizadete kulture v različnih občinah, morajo vloge 
oddati v vsako občino posebej. Obrazci vlog in priloge so oškodo­
vancem na voljo v sprejemni pisarni Občine Izola in sicer v času 
uradnih ur, od ponedeljka do petka med 8. in 12. uro, v sredo pa 
tudi med 14. in 17. uro.
Na podlagi ugotovljene škode so do državne pomoči upravičeni le 
nosilci kmetijskega gospodarstva z urejenim KMG-MID (identifika­
cijska številka gospodarstva) in usklajenim GERK-om (Grafične eno­
te rabe zemljišč kmetijskih gospodarstev).
Za dodatne informacije se lahko oškodovanci obrnejo na Davorja 
Mrzliča, pristojnega kmetijskega svetovalca iz Kmetijsko-gozdarske- 
ga zavoda Nova Gorica, Kmetijsko svetovalna služba Koper, na tele­
fonski številki 67 72 503, oziroma na Jasno Tošič iz Občine Izola, na 
telefonsko številko 66 00 251.
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Teden arhitekture

Hiše potrebujejo družinskega zdravnika
V ponedeljek seje v Izoli začel Teden arhitekture in prostora, posvečen urbani prenovi - prenovi družbe - prenovi 
mest in prenovi stavb. Zbornica za arhitekturo in prostor Slovenije, Društvo arhitektov Obale in Univerza na 
Primorskem ZRS Inštitut za dediščino Sredozemlj so tematiko podnaslovili: Spreminjamo mesta, gradimo priložnosti.
Prvega dne je arhitektka kon­
servatorka, Agnese Babič, pre­
davala o metodah vzdrževanja 
in prenove ter ob tem opozorila 
na to, da je konzervatorstvo ne­
pogrešljiv del prenove mest in 
posameznih stavb ter predstavi­
la nekaj primerov sodelovanja 
konzervatorjev in arhitektov, od 
italijanskega mesteca v Venetu 
(Venelo) do istrske vasi in opo­
zorila tudi na nekaj izolskih pri­
merov arhitektur, ki se sploh ne 
ozirajo na arhitekturno tradicijo 
tega kraja.
Te vsebine so se nadaljevale tudi 
na torkovem večeru, ko sta Jana 
Gojanovič Purger in Neža Čebron 
Lipovec ob projekciji filma o mož­
nostih prenove in oživitve starega 
mestnega jedra: Izola - fragmenti 
1979 - 1984 (Naško Križnar, 1984, 
2006) in ob foto sprehodu po Izoli, 
Kopru in Piranu, govorili o preno­
vi, kot jo razume sodobna arhitek­
tura in urejanje prostora nasploh. 
O aktualnosti vsebine letošnjega 
tedna arhitekture in prostora smo 
se pogovarjali s povezovalkama 
torkovega večera.
JGP: Letošnja tema je mišljena 
v najširšem pomenu besede. Ne 
gre le za prenovo stavb ali delov 
stavb ampak dejansko za prenovo 
prostora v katerem živimo, od naj­
ožjega do najširšega in prav zato 
smo prepričani, da bi morale vse­
bine pritegniti najširši krog ljudi.
- Vendar ga, vsaj zaenkrat, niso. 
Posebej je opazna odsotnost ti­
stih, ki so na lokalni ravni za­
dolženi za posege v prostor, da o 
politiki ne govorimo.
JGP: Če bi imeli več denarja, bi 
morda lahko naredili več promo­
cije za te dogodke, vendar pa smo 
na naslove vseh odločujočih ak­
terjev urejanja prostora, tudi na 
lokalni ravni, arhitektom, urbani­
stom in na upravne enote poslali 
vabila po elektronski pošti. Žal je 
odziv z njihove strani slab, je pa 
zato obisk zainteresiranih obča­
nov morda celo nad pričakovanji.

- Prenova morda ni najbolj va­
bljiva za arhitekte.
NCL: Od nekdaj je bilo tako. Ar­
hitekturo so vedno razumeli kot 
ustvarjanje novih, velikih, dru­
gačnih objektov in tako smo prišli 
do skulptur v urbanem prostoru. 
Prenova pa pomeni predvsem te­
meljito zgodovinsko in tehnično 
analizo, o čemer je govorila Agne­
se in sociološko analizo iz katere 
izvemo, kaj bi ljudje pravzaprav 
radi oziroma v kakšnem okolju bi 
radi živeli. Znotraj tega prenova 
pomeni v sodelovanju z obstoje­
čim ustvarjati nek nov, prijeten 
bivalni prostor.
- Končni cilj je, da se človek do­
bro počuti kjer živi.
JGP: Človek je zase vedno ustvar­
jal prijetno okolje, problem naše 
družbe pa je, da nismo znali spo­
štovati tistega, kar je nekdo zgradil 
ali naredil z ljubeznijo in željo, da 
bi mu bilo dobro. Skratka, staro ni 
bilo dobro, kar je danes v Evropi 
že preživelo. Tam pravijo, da, če si 
ponosen na svoj kraj, če znaš oce­
niti kaj je bilo dobro že narejeno, 
potem je ohranjanje tega boljše 
od nenehne novogradnje. V Italiji 
je tako, da tisti, ki konča študij 
arhitekta konzevatorja irna več 
znanj in višji status, pri nas pa so 
veliki arhitekti samo tisti, ki gra­
dijo nove objekte.

Pomembno je bilo tudi to, kar 
smo slišali na koncu današnjega 
(torkovega) predavanja, da kon- 
zervatorska stroka ni policaj, ki 
bo preganjal tiste, ki ne spoštu­
jejo nekih zgodovinsko estet­
skih kriterijev ampak mora to 
storiti nekdo drug. Konzervator 
bi moral biti nekdo, ki ima že 
pripravljene vzorce oken, vrat, 
podbojev, vencev, dimnikov in 
ko pride investitor do njega mu 
samo pokaže kaj je najbolj pri­
merno za njegov objekt. Zraven 
pa ima že tudi seznam proizva­
jalcev in izvajalcev, ki to stro­
kovno obvladajo.
NČL: V italijanskem jeziku se 
prenovi pravi recuperare in ne 
restaurare. To pomeni, da ne 
delamo muzejev sredi starega 
mesta. Če imamo staro stavbo, 
ki dobro diha, je pač ne bomo 
obmetali s cementom ampak 
bomo našli prave materiale, da 
ohranimo to njeno kvaliteto. 
Zato mora biti v sistemu nek­
do, ki bo človeku svetoval, kaj 
je zanj najbolj primerno in mu 
na ta način pomagal h kvaliteti 
bivanja.
- Prenovi dajete prednost pred 
novogradnjami.
JGP: V kontekstu urbane pre­
nove je najpomembnejše ime­
ti odnos do svojega kraja, do 
identitete, do tradicije in če to 
svojo hišo, ulico ali mesto red­
no vzdržuješ, potem ne rabiš 
prenove.
NČL: Gre za majhna, drobna 
popravila, ki pa so planirana 
redno. To pomeni, da greš en­
krat letno na streho in pogle­
daš, če so vsi streš­
niki na mestu, če so 
žlebovi čisti, če okna 
tesnijo, če so razpoke 
na stenah ali vlaga v 
kleti. Na tej osnovi 
lahko planiramo in če 
je potrebno kakšno 
popravilo je v takem 
primeru majhno ozi­
roma cenejše.

Poleg tega na ta način lahko popravi­
la planiramo na srednjeročno obdo­
bje, ne pa, da moramo na vrat na nos 
za velike denarje popravljati škodo, 
ki je nastala zato, ker, recimo, nismo 
vedeli, da nam stena zamaka. Ko 
se je vzpostavljala konzervatorska 
stroka sta Angleža, Ruskin in Morris 
povedala, da je restavriranje prav­
zaprav vzdrževanje in ne to, kar si 
predstavljamo mi, da gre za obnav­
ljanje nečesa uničenega.
- Govorite o upraviteljih stavb?
- NČL: Na Nizozemskem se je zače­
lo gibanje Monumentenwacht, ki so 
ga ustanovili lastniki spomeniško 
zaščitenih hiš, ki si niso mogli pri­
voščiti dragih popravil, zato so sami 
organizirali arhitekte, ki enkrat let­
no naredijo nekakšen zdravstveni 
pregled stavbe in od devetdesetih 
let se to razvija po vsej Evropi, tudi 
pri vseh naših sosedah, pri nas pa o 
tem ne vemo nič. In še nekaj je po­
membno: Ta nadzor mora opravljati 
človek in ne nek stroj ali računalnik, 
ker gre pravzaprav za družinskega 
zdravnika stavbe. Dejstvo je, da se 
na ta način veliko prihrani in drža­
ve ter občine sofinancirajo takšne 
nadzornika pa tudi investitorje, ki 
popravljajo manjše napake, ki so jih 
“doktorji” odkrili.
- Kako ste to povezali s filmom o 
prenovi Izole?
JGP: Dejstvo je, da če ne vemo, kdo v 
mestu živi ne moremo narediti načr­
ta prenove, saj je ta odvisna od ljudi, 
ki v teh hišah živijo. In film, ki so ga 
posneli ob delavnici za prenovo sta­
rega mestnega jedra Izole je v tem 
smislu dokaz avantgardnosti tega 
projekta, saj so bili v koncipiranje 
prenove vključeni vsi, od arhitektov 
in sociologov do lokalne oblasti in 
predvsem prebivalcev, brez katerih 
prenove pač ne more biti.

Teden arhitekture in prostora se bo 
končal v soboto, sicer pa so sino­
či v pokrajinskem muzeju v Kopru 
pripravili večer o ljudski arhitekturi 
Istre s projekcijo filmov Brižna Ištra 
in Suhogradnja. Jasno je, da je bilo 
govora predvsem o tipični istrski 
suhi gradnji, ki jo obvlada vedno 
manj ljudi. Teden arhitekture in 
prostora se bo končal v soboto z vo­
denim ogledom kulturnega doma v 
Trstu in sprehodom po Mihevčevem 
Kopru, ki ga bo vodila Neža Čebron 
Lipovec.
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Malo denarja a dosti muzike
Letošnji filmski festival v Portorožu je bil deležen marsikatere kritike, posebej zaradi organizacije 
in izvedbe, kar je gotovo posledica dejstva, da organizator niti približno nima toliko denarja, kot 
ga je imel nekoč, bilo pa je tudi nekaj nespretnosti. Filmi, ki smo jih videli pa so dobri..
Koni Steinbacher je gotovo naj­
bolj eminenten filmski delavec 
naše občine in malo je bilo fe­
stivalov slovenskega filma na 
katerih ni sodeloval tudi s svo­
jimi izdelki.
- Res je, mislim da nisem sode­
loval na treh ali štirih, na tokrat­
nem pa sem bil zgolj gledalec 
in še to le na otvoritvenem in 
zaključnem večeru. Zato mi je 
malo žal, da nisem videl vseh 
nagrajenih filmov, sem pa ve­
sel, da žirija ni podlegla splošni 
histeriji glede filma Marka Na- 
beršnika Šangaj, ki je sicer zelo 
korekten film, vendar ni kakšen 
poseben presežek. Po tem kar 
sem slišal po podelitvi so bili z 
ocenami žirije prisotni bolj ali 
manj zadovoljni.
- Kaj pa animirani filmi?
- Res je, tudi animirane sem po­
gledal in videl, da mladi delajo.

V Izolo prihajajo prevajalci
Od 4. - 7. oktobra bo Izola ponovno prizorišče šole za prevajalce. Preva- 
jalnica JSKD je namenjena mladim prevajalcem, dijakom, študentom 
tujih jezikov in drugim, ki jih zanima literarno prevajanje. Pogoj za 
udeležbo je dobro poznavanje tujega jezika in materinščine. Veseli smo, 
da bo na letošnji Prevajalnici JSKD sodelovalo kar 79 udeležencev, ki 
prihajajo iz cele Slovenije. Vodja prevajalske šole, profesorica Dragica 
Veskovič, je k sodelovanju povabile priznane in uveljavljene prevajalce, 
ki bodo udeležencem, v šestih jezikovnih delavnicah, ponudili znanje 
in pomoč pri prevajanju iz sodobnih tujih literatur.
Na francoski delavnici bodo prevajali poetično in sodobno literaturo. De­
lavnico bo vodila dr. Nadja Dobnik, predavateljica za francoski jezik na 
Oddelku za prevajalstvo Filozofske fakultete v Ljubljani, kjer poučuje pre­
vajanje iz francoščine v slovenščino..
Špansko delavnico bo vodila dr. Maja Šabec, docentka za špansko in his- 
panoameriško književnost na Oddelku za romanske jezike in književnosti 
Filozofske fakultete v Ljubljani. Osrednje področje njenega raziskovanja sta 
španska srednjeveška in renesančna književnost ter dramatika.
Na češki delavnici se bodo seznanili z ustvarjalnostjo češkega pisatelja, 
kantavtorja, igralca in režiserja Vaclava Koubka (rojen 1955). Delavnico bo 
vodila Tatjana Jamnik, prevajalka leposlovja in humanistike iz češčine in 
poljščine, pesnica in pisateljica, urednica in lektorica leposlovnih in huma­
nističnih del ter učiteljica slovenščine kot tujega jezika.
Na prevajalnici iz nemščine se bodo posvetili miniaturnim dramskim 
igram izpod peres najbolj prodornih dramatikov nemškega govornega po­
dročja. Mentorica bo mag. Irena Samide, asistentka za novejšo nemško 
književnost na Oddelku za germanistiko na Filozofski fakulteti v Ljubljani, 
kjer med drugim poučuje prevajanje iz nemščine.
Na angleški prevajalnici bodo prevajali pesnika Niyija Osundareja iz Nige­
rije. Delavnico bo vodil Jure Potokar, prevajalec in publicist. Prevaja pred­
vsem iz angleščine, včasih tudi iz hrvaščine. Med drugim je prevajal Hen- 
ryja Millerja, Josifa Brodskega, Leonarda Cohena, J. M. Coetzeeja, Gorea 
Vidala, Dona De Lilla, Jacka Kerouaca, J. G. Ballarda, Richarda Flanagana, 
Joža Horvata, Jonathana Franzena, Alana Hollinghursta, Melvina Burgessa, 
Salmana Rushdija in Orhana Pamuka..
Letos se slovaškim prevajalcem ponuja izziv v obliki zgodbe za otroke v 
sedmih delih s povednim naslovom Sedem dni v srcu kleti, ki jo bo vodil 
Andrej Pleterski, književni prevajalec za slovaščino, angleščino in franco­
ščino; vodja različnih jezikovnih priprav in delavnic, moderator literarnih 
dogodkov. Prejemnik Lirikonovega zlata 2012 za vrhunske revijalne prevo­
de poezije; prevaja romane, pravljice in piše radijske književne prispevke. 
Prevajalnica JSKD 2012 se bo zaključila v nedeljo s predstavitvijo prevo­
dov.

- Ta mesec pripravljate priredi­
tev ob 40 letnici prvega festiva­
la v Izoli.
- O tem bomo kaj več povedali
v naslednji številki, zdaj naj po­
vem le to, da se bomo spomnili 
tistih mladih Izolanov, ki so v 
začetku sedemdesetih ustvarjali 
v krožku Zarja in ob tej prilož­
nosti bomo podelili tudi poseb­
no nagrado Borisa Benčiča naj­
boljšemu mlademu ustvarjalcu 
letošnjega srečanja mladih fil­
marjev. Zanimivo bo tudi nare­
diti primerjavo med filmi takrat 
in danes. d.m.

Ekonomija ni ekologija ~",
piše: Franc Krajnc

Strah pred holdingom

V krizi, v kateri se danes nahaja tudi Slovenija, se porajajo različne misli 
in ukrepi kako bi naše gospodarsko in finančno stanje, ki je zadnjih 5 let 
drselo navzdol, pripeljali na zeleno vejo. Najnovejše ideje vladnih mož 
o Slabi banki in Slovenskem državnem holdingu (slednji je bil v DZ 
že sprejet) pa že burijo duhove aktivne opozicije, ki trdi da bo holding 
omogočil »krajo stoletja«, ni pa izključen celo referendum. Pravijo, da 
je na podlagi tega zakona možna nepregledna prodaja državnega pre­
moženja, ki ga je po knjigovodski vrednosti za okoli 10 milijard evrov. 
Dokončno vrednost bi seveda določil trg, ta pa je lahko tudi manjša. 
Slovenci smo ob vsem govorjenju politikov, zlasti parlamentarcev, ho­
češ nočeš malo zmedeni. Morda upravičeno, saj o holdingu v DZ doslej 
ni bilo slišati kaj dosti strokovnega, razen seveda znanega »obkladanja« 
poslancev o tem in onem, da volivcu lahko postane nerodno koga je 
poslal v parlament.
Holdingi so v Sloveniji dobili negativno konotacijo. Ustanavljali so jih 
naši menedžerji, da bi tako dobili pregled nad kroženjem financ in 
prek holdinga kot pravne osebe lažje prišli do novih posojil. Finan­
čna »telovadba« pa se zna končati slabo. Imamo lep primer Holdinga 
Istrabenz, ki se je uspel zadolžiti za okoli 400 milijonov evrov.
Sedaj pa vprašanje zakaj strah pred državnim holdingom in ali bo dr­
žava z njim res izgubila pregled nad svojo lastnino? Holding ima dolgo 
zgodovino in se je prvič pojavil v ZDA leta 1887 z namenom, da bi se 
podjetniki izognili davščinam ter da bi se borili zoper monopoliste. 
Holding se je sčasoma preoblikoval in dobil nove naloge. Ustanovijo 
ga podjetja običajno kot delniško družbo, novo pravno osebo, v katero 
vložijo začetna sredstva za delovanje, ali pa holding kar sam začne pri­
dobivati kontrolne pakete delnic drugih delniških družb ter upravlja 
s tem finančnim premoženjem, ga oplemeniti, vlaga v nove projekte, 
na podlagi uspešnih finančnih transakcij pridobiva dobiček, ali pa tudi 
ustvarja finančno izgubo. Holding je torej pravna oseba, ki upravlja s 
finančnim premoženjem (kapitalom). Je lahko tudi finančna druž­
ba, ki operira samo z delniškim kapitalom drugih delniških družb. 
Ker holdinška delniška družba tudi sama ustvarja dobiček, samostojno 
deluje na finančnem trgu, prodaja in kupuje podjetja in podobno se 
takoj pojavi vprašanje kaj pa ustanovitelji, imajo pregled in nadzor nad 
delovanjem holdinga, kako naj ocenijo koliko morebitnega dobička pri­
pada njim (vlagateljem), koliko holdingu? Tu se lahko pojavi prevladu­
joč vpliv holdinga (finančna oligarhija) in seveda tudi nejasna slika o 
stanju. V tem primeru ima opozicija PS, ki je obstruirala glasovanje 
o holdingu, prav!
Država bi storila eno največjih napak, če bi svoje premoženje kar ne­
odplačno prepisala na holding in izgubila nadzor. Drugače pač ni 
mogoče razumeti opozicije, ki trdi, da bo šlo za veliko »krajo stoletja«. 
Ampak bodimo realni. Država že za prihodnje leto potrebuje čisti dve 
milijardi evrov za poplačilo anuitete (krediti in obresti) - in kje naj jih 
vzame. Ima samo nekaj možnosti; zvišanje DDV, obdavčitev bogatih 
državljanov ali nova posojila, ki pa jih, če bomo vpisali Zlato fiskalno 
pravilo o uravnoteženem proračunu v ustavo, ne bo mogla dobiti. Škoda 
za zamujenih 20 let, v katerih leva ni vedela kaj dela desna.

ne bom trdil, da je vse dobro, 
toda marsikaj dobrega je bilo vi­
deti in mislim, da animirani film 
še vedno ne izgublja tal pod no­
gami. Konec koncev imamo tudi 
svoje domače producente in to 
je obet, da bo animiran film še 
naprej prisoten pri nas.
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Pogled naprej

V Medoših izdelujejo tudi (mini) motorje
Predstavljamo novo Mandračevo Rubriko, Pogled naprej, v kateri bomo v naslednjih tednih predstavili nekaj izolskih 
podjetji in posameznikov, ki so se s krizo soočili dvignjene glave in na svoj način. Med njimi je tudi Jože Medoš, ki je 
ljubezen do motorjev izpopolnil z izdelavo prvih izolskih mini motorjev, a kdo ve, kaj nas še čaka v prihodnje.

Mm

iih

V zadnjem, krizno obarvanem ob­
dobju je vedno več poudarka na 
ideji. Pa ne toliko o ideji, kako priti 
do bogastva, temveč predvsem do 
iskanja še neorane tržne niše, ali 
dela tržišča, ki še ni zasičeno. V 
času globalizacije, ko je včasih hi­
treje naročiti usb ključek iz Hong 
Konga, kot pa se zapeljati do prve 
trgovine, pa je iskanje tovrstne 
niše še toliko bolj kompleksno. A 
ne nemogoče.

O tržni niši Jože Medoš iz Me- 
došev sicer niti ni razmišljal, ko 
se je lotil izdelave prvega mini 
motorja. Gnala ga je predvsem 
ljubezen do motociklov, do spro­
ščanja adrenalina, kot sam pravi, 
na kompetitivni način. A kdo ve, 
načrti so eno, življenje pa včasih 
drugo.
- Začel sem bolj ljubiteljsko, kot 
pa iz želje po poslovnem uspe­
hu. Hči si je nekega dne zaželela 
minimoto, a ko smo ga kupili, se 
ga je tudi hitro naveličala. Zato 
pa je zanj zagrabil sin, ki je bil 
medtem s skuterjem več po tleh 
kot pa na cesti. Minimotor ga je 
hitro prevzel in začeli smo te­
kmovati. A poceni kitajska repli­
ka pač ni bila dovolj kvalitetna, 
zato sem začel motor predelova­
ti. Kmalu nam je postalo jasno, 
da samo s predelavo ne bomo 
prišli nikamor in smo se odloči­
li, da bi se morda preizkusili pri 
izgradnji lastnega modela.
- To pa je bil verjetno kar velik 
izziv.
- Vsekakor. Na srečo mi je na po­
moč priskočil prijatelj, ki se ve­
liko spozna na tridimenzionalno 
načrtovanje, računalniško pa 
sem tudi opravili različne simu­
lacije. Ostalo "železje" pa sem 
pripravil v naši delavnici, kjer 
sme tudi sestavil dvotaktni mo­
tor. A dejstvo je, da samo enega 
motocikla pač ne moreš izdelati.

Če ne drugo pa že zato ne, ker 
nihče mi ne bi vlil recimo štiri 
"feltne". Naročiti jih pač moraš 
vsaj štirideset in tako smo se lo­
tili prve serije mini motorjev.
- Naj omenimo, da mini moto 
nikakor ni igrača. Gre za resno 
dirkaško zadevo.
- Vsekakor. Na Krškem dosežejo 
hitrost tudi preko 100 kilome­
trov na uro. In odprte petdeset- 
ke je treba znat vozit, sicer hitro 
končaš na hrbtu (smeh).
- Kako ste se počutili, ko ste iz 
garaže pripeljali prvi motor?
- Dobro, seveda. In tudi kar hitro 
smo postali konkurenčni, kar mi 
je dalo še dodatne motivacije za 
naprej. Veliko še danes hodimo 
na dirke in tam hitro vidimo, 
kako kakovosten motorje.
- In konkurenčen motor se ver­
jetno boljše prodaja?
- Na žalost prodaje ni veliko, 
predvsem zato, ker smo na trži­
šče prišli kakšnih deset let prepo­
zno. Pred desetletjem je bil mini­
moto na vrhuncu, danes pa tudi 
na dirkah opazimo nekaj let stare 
motorje. In če novih ne kupujejo 
dirkači, jih tudi ne ljubitelji, to je 
jasno. Kriza je pač zajela Evropo 
in minimoto je konec koncev še 
vedno le "hobby". Nekaj kosov 
pa smo vendarle prodali.

- Bi bilo možno danes prežive­
ti izključno z izdelavo motor­
jev?
- Z izdelavo mini motorjev 
vsekakor ne, saj kljub temu, 
da smo izdelali resnično odli­
čen motor, ki je predvsem zelo 
preprost za vozit, prodaje ni 
veliko. Največje konkurente 
na tem področju imamo ravno 
v sosednji Italiji, kjer izdeluje­
jo najboljše motorje, in lahko 
rečem, da smo z našo kakovo­
stjo in ceno kar nekakšen trn v 
njihovi peti, kljub temu, da gre 
za velika podjetja. Več poslov­
nega uspeha imam vsekakor 
z izdelavo delov za motorje. 
Za dvotaktne dirkalne motor­
je naprimer izdelujem izpuš­
ne cevi, ki so zelo kvalitetne, 
poleg tega pa sem tržno nišo 
našel tudi v izdelavi sklopk za 
mini motorje. Teh je na tržišču 
zelo malo, naše pa so izjemno 
vzdržljive.
- Kako pa je s trženjem? Verjet­
no je krog uporabnikov mini 
motorjev kar omejen.
- Trženje je seveda neposredno 
povezano z dirkami oziroma 
tudi z uspehom Medos motorjev 
na teh dirkah.

Pogled naprej
Tako smo poimenovali rubri­
ko v kateri bomo nekaj na­
slednjih tednov predstavljali 
tiste izolske firme, podjetnike 
in obrtnike, ki so se pogumno 
soočili z gospodarsko krizo in 
ohranjajo raven poslovanja ali 
jo celo povečujejo, ohranjajo 
delovna mesta ali jih celo od­
pirajo in niso ne pesimisti ne 
optimisti ampak realisti s po­
gledom naprej.
Nekatere poznamo, vseh pa 
verjetno ne, zato nam bo vsak 
vaš namig dobrodošel. Pošlji­
te ga na urednistvo@mandrac. 
si ali tel. 05 64 00 010.

Na slovenskem prvenstvu smo 
že nekaj let pri vrhu, moje mo­
torje pa vozi nekaj najboljših 
slovenskih voznikov. Nastopali 
smo tudi v italijanski konkuren­
ci, ki je na svetu vsekakor naj­
močnejša in lani smo z mladim 
italijanskim voznikom prišli tik 
pod vrh. Na žalost pa je mlade­
nič, kljub neverjetnemu talentu 
za motocikle, zaljubljen v nogo­
met in je tudi zaključil dirkaško 
kariero.
- Imate že pripravljene načrte 
za prihodnost? Boste še izdelo­
vali motorje?
- Načrti seveda so in nikakor ne 
bom zaključil z izdelavo. V to sem 
vložil že preveč časa in denarja, 
da bi kar tako zaključil. Vedno kaj 
novega ugotovimo in to nato pre­
nesemo na nove modele motorja. 
Imam pa še skrit načrt, o katerem 
ne bi rad govoril na glas, saj mi­
slim, da ni še dovolj zrel.
- Nam lahko vsaj namignete, za 
kaj gre?
- Lahko povem, da ne razmišljam 
samo o mini motorjih, temveč 
tudi o cestnih.
- Torej lahko upamo, da se 
bomo enkrat v prihodnosti vo­
zili s povsem izolskim cestnim 
motorjem?
- Kot sem že povedal, nerad go­
vorim o načrtih, ko še niso do­
volj zreli, a če že moram prizna­
ti, ja, to je možno. Vsekakor bo 
kaj več znanega v prihodnje, am

IN
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Radovedno naokrog

Otroško igrišče med Nazorjevo ulico in Ulico Oktobrske revolucije je eno najstarejših, še 
obstoječih, v Izoli. Vedno je bilo naravno, brez posebnih varoval in tako bo tudi v bodoče, 
saj so ga in ga bodo tudi v bodoče varovali tisti, ki tam živijo in ga uporabljajo.
Javno podjetje Komunala Izola je pred kratkim zaključilo z obnovo 
tega otroškega igrišča, ki pa je bila kar nekaj časa pod vprašajem, saj 
stanovalci iz soseščine niso pristali na ureditev takšnega igrišča kot 
sta Birba 1 in 2, posebej pa niso pristali na postavitev ograje.

Na občini so jim prisluhnili in uredili igrišče, ki je precej podobno 
staremu. Na zeleno površino med bloki so postavili osnovna igrala, 
pod njimi uredili peščene poti, da ne bo blata na igrišču in otrocih, 
ter v petek, 28. septembra povabili otroke iz soseščine (in njihove 
starše) na fešto ob odprtju igrišča. Da je bilo druženje še bolj zabav­
no je poskrbela animacijska skupina z junaki iz risank, prišel pa je 
tudi župan Igor Kolenc in se pogovoril z uporabniki igrišča ter jim 
dal nalogo, naj pazijo na igrala, saj so zdaj dejansko postala njihova 
last.

Pojasnilo

Koliko stane krožišče?
Iz Javnega podjetja Komunala Izola so nam poslali odgovor v zvezi 
z vprtašanjem bralca o tem, koliko stane ureditev krožišča oziroma, 
kako to, da je bilo krožišče pri avtokampu dražje kot odstranitev 
mitnic na avtocesti.
V odgovoru smo sicer zaznali pomislek, da smo si vprašanje izmi­
slili sami in da smo se le skrili za neznanega bralca. Žal je njihova 
slutnja neutemeljena kajti bralec, ki je postavil to vprašanje ima ime 
in priimek in verjetno mu ne bo težko, da se predstavi, če bo potreb­
no. Res pa je, da smo, ob njegovem vprašanju, tudi sami podvomili, 
ali taka začasna ureditev krožišča res toliko stane.
Iz Komunale so nam poslali rekapitulacijo stroškov iz katere je ra­
zvidno, da so za opremo ceste porabili 14.447,80 Eurov, od tega je 
šlo več kot 9 tisočakov za dobavo in postavitev začasne ločilne ogra­
je iz umetnih snovi, rumene vzdolžne oznake pa so stale nekaj več 
kot 2 tisočaka. Bistveno cenejša so bila preddela (368 Eur), za grad­
bena dela pa so odšteli 4.639 Eur.
V odgovoru so še zapisali, da postavitev začasnega krožišča ni sta­
la ne 22.000 niti 35.000 Eur ampak 19.455,69 (brez DDV). Bralec 
je oceno vrednosti 22.000, kar je isto kot 19.455 z DDV, izvedel od 
izolskega župana na tiskovni konferenci, kje je dobil namig o 35 
tisočakih pa v uredništvu ne vemo.

V sklopu obalne prireditve Sladka Istra so v Izoli, natančneje na Lonki 
in v Gostinski šoli pripravili Večer sladkih okusov. Okušanje in proda­
jo sladkih izdelkov so obogatili z zabavnim programom na katerem so 
nastopili: nsambel SeMiGodi, Igor Lija in za zaključek, tudi kot del pro­
grama ob navtičnem sejmu še 3 Big Band in Nuška Drašček. Medtem ko 
je Nuška pela pa so se nekateri sladkali.

Aktivisti in delavci izolskega društva prijateljev mladine ne poznajo po­
čitka, ne nedelje ne svetka. Tako smo jih na sončno nedeljo ujeli v pavi­
ljonu v parku Pietro Coppo, kjer so imeli slikarski ex tempore ali nekaj 
podobnega. Dobro jim je šlo in nekaj talentov je že moč opaziti.

Včasih so znali delati
Tako je velikokrat slišati predstavnike starejše generacije, ko primer­
jajo kvaliteto gradnje stanovcanjskih blokov nekoč in danes. Dokaz 
je tudi ta fotografija na kateri je v ozadju videti novonastajajoči ko­
los, ki ga občani že imenujejo “raketna ploščad”. Toda, primerjava 
ni namenjena njim pač pa sosednjemu neprofitnemu bloku, ki ob 
vsakem močnejšem nalivu zamaka, posebej v najvišjih nadstropjih, 
saj so tam vrata in okna brez nadstreškov. Da so nekoč razmišljali 
drugače dokazujejo nadstreški na starih blokih v soseščini, ki jih je 
Stavbenik gradil davnega leta 1988.
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Hudales mlati tudi člane
Nogomet

3. SNL - zahod
Rezultati 6. kroga
Tabor Sežana : Zagorje 3:2 (2:2) 
Bilje : Brda 0:3 (0:1)
Calcit Kamnik : Tolmin 2:1 (2:0) 
Zarica Kranj: Izola 4:4 (1:2) 
Rudar Trbovlje : Adria 1:1 (0:0) 
Ivančna Gorica : Jadran Dekani 
2:2 (0:0)
Zarica Kranj - Izola 4:4 (1:2)
Kranj, Šp Zarica, gledalcev 50 
Izola: Rupnik Anže, Mačkovšek 
Uroš (57' Handanagič Enes), 
Mehič Almir, Kremenovič Dar­
ko, Zafred Mitja, Peroša Ma­
tej, Jukan Amer (15' Lazarevič 
Doša), Burkič Emir, Mikac Gre­
gor, Podgajski Bostian (79' Liza- 
lovič Adis), Božičič Saša 
Strelci: 0:1 Podgajski Bostian 
(17'), 1:1 Robnik Dejan (20'), 
1:2 Kremenovič Darko (26') 
llm, 1:3 Lazarevič Doša (72'), 
2:3 Ajdinovič Armin (74'), 2:4 
Peroša Matej (79') 3:4 Ajdinovič 
Armin (80'), 4:4 Kern Tim (90')

EPNL
Rezultati 4. kroga
Gažon : Škou Nagode 2:1 (0:0) 
Renče : Kobarid 5:0 (4:0) 
Cerknica : Košana 6:1 (2:0)
Korte Avtoplus : Veterani Koper 
2:0 (1:0)
Jadran PM : Vipava 0:1 (0:1)

Korte Avtoplus : Veterani Ko­
per 2:0 (1:0)
Malija, gledalcev 100 
Korte Avtoplus: Bojanič Milen­
ko, Čatič Alen, Reljič Goran, Kle- 
va David, Delgiusto Valter, Čuro 
Ivan, Malikovič Niki (Tonejc 
Damjan 76'), Novak Jan, Pucer 
Aleš, Grižon Jernej (Pahor Rok 
62'), Baruca Tilen

Veterani Koper: Rozman Uroš, 
Ribarič Elvis, Šantič Andrej, 
Poljšak Andrej (Džajič Sean 
13'), Gregorič Simon, Nadal 
Alen, Dedič Elvis, Iriškič Peter 
(Kamenčič Sani 72'), Tabar Tan, 
Stampfer Miroslav, Čeh Gregor 
(Pjevovič Leo 51')

Strelci: 1:0 - Baruca Tilen (26', 
llm), 2:0 - Pucer Aleš (79')

Rokomet

l.SRL
Trimo : Istrabenz plini Izola 
31:19 (15:9)

Istrabenz plini Izola: Jurič, Je- 
lovčan 2, Dolenc, Gorela 2, Bo­
žič 6, Špegel 2, Kojič, Bubnič, 
Vončina, Ti. Ponikvar, Redžič 2, 
Smolnik 4, To. Ponikvar 1, Ron- 
čevič, Slobodnik, Kevič. Trener: 
Sebastjan Podbregar

iFUNDERS IN

,, K-t Karate Severen 
Orgamser from 

]aM»NATIO\’AL K K k BOA L V

Dolenjci so bili pred tekmo - 
vsaj na papirju, favoriti srečanja. 
Njihovi dve zaporedni zmagi ter 
domač parket sta pred tekmo 
prednost nagnili na njihovo 
stran, kar se je zatem tudi več 
kot nazorno izkazalo. Pri naših 
sta manjkala dva obolela igral­
ca: David Stepančič ter Dušan 
Fidel, za nameček pa je zaradi 
grobe igre domačinov dvoboj z 
razbito arkado zapustil eden ste­
brov obrambe Dean Dolenc. 
Trebanjci so si po izenačenem 
začetku pri 2:2 hitro priigrali več 
kot zanesljivo prednost osmih 
zadetkov (12:4). Slednjo so Izo- 
lani nekoliko ublažili, a je bilo 
že ob polčasu jasno, da bosta 
točki ostali doma.
Tudi nadaljevanje ni prineslo 
spremembe v nastopu obeh 
ekip. Gostitelji so povečevali svoj 
naskok in ob številnih uspešnih 
obrambah svojega vratarja (17) 
suvereno pripeljali tekmo do za­
služenega uspeha.

Borut Hren, pomočnik trener­
ja: »Predvideval sem za nas 
ugodnejši rezultat. Trebnje 
je, kot kaže, postalo zelo ka­
kovostna ekipa, proti kateri 
tokrat nismo imeli možnosti. 
V soboto se nam proti Krške­
mu ponuja dobra priložnost 
za zmago, ki je ne smemo iz­
pustiti!«

Lestvica: 1. Gorenje 8, 2. Cimos 
7, 3. Celje PV 7, 4. Trimo 6.
Izola je po 4. krogu na osmem 
mestu. V soboto prihaja v Kraš­
ko zadnjeuvrščeno Krško. Tek­
ma bo ob 19.00.

Kickboking

Hudales premagal tudi člane
Pretekli vikend je belgijsko mesto 
Beveren, ponovno gostilo medna­
rodni turnir v kickboxingu, znan 
pod imenom »Flanders Internatio­
nal Kickboxing Cup 2012«. Letoš­
nji turnir, že dvajseti po vrsti, je 
tokrat privabil 290 tekmovalcev iz 
20 držav, med njimi tudi dva pred­
stavnika izolskega kluba KiT.
Tako sta v disciplini pointfighting 
(ex. šemi contact) izolske barve 
branila Bojan Homovec in aktual­
ni mladinski svetovni prvak Jaka 
Hudales.
Bojan Homovec je nastopil v kate­
goriji veteranov, nad 75 kg, kjer je 
v četrtfinalu žal izpadel, borbo je 
izgubil proti kasnejšemu finalistu, 
Norvežanu Tomu Eriku Stein- 
slandu.
Bolj uspešen je bil Jaka Hudales, 
ki je še enkrat potrdil svojo domi­
nantnost in tekmovalcem na tem 
delu Evrope pokazal, zakaj je po­
stal mladinski svetovni prvak v tej 
športni disciplini. Prvi dan turnir­
ja, v soboto, je nastopil v kategori­
ji mladincev do 69 kg.

Po treh uspešnih nastopih je v 
finalu nesrečno izgubil proti te­
kmovalcu iz Nizozemske in to 
šele po drugem podaljšku borbe, 
po nasprotnikovem dosegu tako 
imenovane »zlate točke«.
Svoj pravi sijaj je pokazal v nedelj­
skem nastopu, v težji, v članski 
kategoriji do 69 kg. Pot do finala 
ga je vodila preko tekmovalcev iz 
Anglije, Irske in Belgije, da se je v 
boju za prvo mesto srečal z drugim 
finalistom, s svojim znancem iz 
odprtega prvenstva Nizozemske, 
z nemškim tekmovalcem grškega 
rodu Timmyem Sarantouidisi- 
jem. Tokrat je uspešno poravnal 
svoj dolg in se s tem opravičil za 
svoj sobotni neuspeh, v Izolo je 
tako zasluženo prinesel pokal za 
osvojeno prvo mesto v članski in 
medaljo za osvojeno drugo mesto 
v mladinski kategoriji.
Turnirji se nadaljujejo, že ta vi­
kend bodo člani kluba KiT iz Izole, 
med udeleženci odprtega turnirja 
»Italia open«, ki poteka v Italijan­
skem Bergamu. Tokrat bo na tur­
nirju nastopila nekoliko razširjena 
in pomlajena izolska ekipa, kjer 
bodo nekateri, predvsem mlajši, 
nabirali potrebne izkušnje.
Dolžni smo še vest, da smo na sve­
tovnem prvenstvu mladincev in 
kadetov v Bratislavi Izolani imeli 
tudi predstavnika med mlajšimi 
kadeti in sicer Sebastijana Lazar­
ja, ki je nastopil v disciplini šemi 
contact, do 37 kg. Sebastjan je do­
bro oddelal svojo krstno borbo, a 
je bil le za 3 točke prekratek, da 
bi se uvrstil namesto Irca v nasled­
nji krog tekmovanja. Vseeno lah­
ko rečemo, da se je domov vrnil 
s kopico izkušenj, ki jih bo lahko 
v prihodnjih nastopih s pridom 
izkoristil.

Namizni tenis

1. SNU-članice
Ljubljana - Arrigoni 3:5
V drugem krogu so članice igrale 
v gosteh proti ekipi Ljubljane. Lju­
bljančanke so držale korak z našo 
ekipo do rezultata 2:2. Nato so 
naše igralke povedle ter ohranile 
prednost do konca dvoboja. 
Zmaga in dve pomembni točki sta 
tako odšli v Izolo.
Po dve tekmi sta zmagali Urška Čo­
ke Ij in Katrina Sterchi, eno zmago 
pa je dosegla Maja Milenkovski. 
Za dobro igro in pristop velja po­
hvaliti vse igralke.
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SPORTAJTli Z IVAMI !
DNEVI ODPRTIH VRAT IZOLSKEGA ŠPORTA

Letošnje leto je novo vodstvo 
Športne zveze Izola v program 
delovanja vključilo tudi orga­
nizacijo vsaj ene skupne pri­
reditve. In mesec po začetku 
šolskega leta je ravno prime­
ren čas, da se športna društva 
predstavijo svojemu mestu.

S pozivom »ŠPORTAJTE Z 
NAMI« vabi 16 izolskih špor­
tnih društev občane vseh staro- 
s ti na dneve odprtih vrat izol­
skega športa, ki bodo potekala 
pod okriljem Športne zveze Izo­
la in Centra za kulturo, šport in 
prireditve Izola. Prireditev sofi­
nancira Fundacija za šport.
Nad odzivom društev na pova­
bilo za sodelovanje v skupnem 
projektu je vodstvo Športne 
zveze Izola zadovoljno, saj se 
je število sodelujočih izolskih 
športnih društev še povečalo. 
Prireditev se bo začela v po­
nedeljek, 8. oktobra in bo po­
tekala do srede, 31.oktobra. V 
športni zvezi so se odločili za­
radi odziva društev podaljšati 
trajanje prireditve na tri tedne. 
Športni klubi bodo, v glavnem 
v popoldanskih urah (oba vi­
kenda pa tudi v dopoldan­
skih), ko imajo treninge tudi 
redni člani, z veseljem spre­
jemali radovedneže, ki želijo 
izvedeti kaj več o eni izmed 
12 športnih panog. Za vse, ki 
se želite seznaniti z različnimi 
športi, je to idealna priložnost. 
Vabljene so seveda vse genera­
cije, tudi starejši občani.

Udeležba je brezplačna
Društva so se odločala za ra­
zlične dejavnosti: medtem, ko 
bodo nekatera organizirala 
tečaje in demonstracije, bodo 
druga le predstavila športne 
dejavnosti ali pa organizirala 
tekmovanja. Za vse udeležen­
ce bodo aktivnosti v društvih 
brezplačne.
Namen prireditve je navdušiti 
najmlajše, malo starejše in naj­
starejše Izdane in Izolanke, da 
si ogledajo športno prireditev, 
ter se, po brezplačnem preizku­
su ali predstavitvi dejavno­
sti, aktivno včlanijo v športna 
društva.

Športna zveza Izola s svojimi 
članicami letos ponuja svojim 
občanom 160 ur športnih pro­
gramov na 14 športnih objek­
tih, v katerih pričakuje več kot 
500 udeležencev.
Živahno bo v Gregorčičevi uli­
ci v prostorih stare šole, kjer 
domujeta Klub borilnih veščin 
KiT in Šahovsko društvo Izo­
la. Zainteresiranim bosta pred­
stavila, prvi kickboxing šport 
in osnove obrambe, drugi pa 
možnost šahiranja in šahovski 
dvoboj.
Strelci bodo v svojih prostorih 
na Kraški 1 predstavili strelja­
nje preko računalniške simula­
cije in obiskovalcem predstavili 
opremo, ki jo uporabljajo pri 
svojih dejavnostih.
V bližini imajo svoje prostore 
člani Smučarskega kluba Izo­
la, ki bodo predstavili svojo 
šolo smučanja, smučišče Zon- 
colan ter organizirali športne 
igre z elementom smučanja »na 
suhem«.
V rekreacijskem centru Gym 
bo fit se bodo predstavili ple­
salci hip hopa, Street dancea

in break dancea, v telovadnici 
Arrigoni se boste, pod okriljem 
trenerjev NTK Arrigoni, lahko 
preizkusili v namiznem tenisu, 
v telovadnici OŠ Dante Alighi- 
eri pa bo Judo klub Izola pred­
stavil šolarjem judo šport. 
Balinarski klub Korte bo pri­
reditev izkoristil za druženje 
okoliških prebivalcev, ljubite­
ljev balinanja, ki bodo lahko ta 
šport in društvo dodobra spo­
znali in ga tudi preizkusili na 
balinarskem igrišču v Kortah. 
Svoje bodo pristavili še veslači 
obeh izolskih veslaških dru­
štev - Izola in Argo (prostori 
klubov v Marini Izola), roko­
metaši in rokometašice Ro­
kometnega društva Izola ter 
Ženskega rokometnega kluba 
(v športni dvorani na Kraški) s 
predstavitvijo obeh športov in 
tekmo v mini rokometu.
O jadranju boste izvedeli vse 
v prostorih Jadralnega kluba 
Olimpic, v Jadralnem klubu 
Burja pa vam bo klub in ja­
dranje predstavil naš najboljši 
športnik Vasilij Žbogar.

V športnem društvu Adrenali­
na vam bodo predstavili različ­
ne možnosti rekreativne vadbe, 
v prostorih garaže Spar pa vam 
bodo člani in trenerji Kegljaš­
kega kluba Izola predstavili 
kegljaškim šport. Nedvomno 
veliko zanimivega in za vsake­
ga nekaj.
Vsa društva bodo tudi spreje­
mala nove člane.
Letošnja novost bo prisotnost 
nekaterih izolskih najboljših 
športnikov: Vasilija Žbogarja, 
Bineta Pišlarja , Erik Tula in 
drugih.
"Letos nam je za prireditev us­
pelo pridobiti sredstva Funda­
cije za šport, sicer pa izvedba, 
tako kot tudi sicer v športu, 
temelji na prostovoljnem delu 
članov društev in predsedstva 
zveze" pojasnjuje Alenka Šar- 
kanj, predsednica Športne zve­
ze Izola "Obisk na lanskoletni 
prireditvi in odziv športnih 
društev nas je spodbudil k po­
novni organizaciji prireditve, 
ki jo želimo v naslednjih letih 
nadgraditi še s spremljevalnim 
programom."
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IZKORISTITE BREZPLAČNE ŠPORTNE DEJAVNOSTI IN
SPOZNAJTE IZOLSKI ŠPORT

Ponedeljek,
08.10.2012

16 45- 1745 
18 00- 19 30 
19.30- 21 00

PLESNI KLUB TIT T Y 
DANCE IZOLA

Rekreacijski center za ženske (iym bo fit. Ruda

STREET PLESI, 1 in 2.razred (2005,2006)
HIP HOP (2000 - 2004)
HIP HOP (1994- 1999)

17 15-18 15
NT K ARRIGONI TELOVADNICA ARRIGONI

Preizkus znanja in demonstracije igre namizni tenis, 
vpis novih članov

16.00- 18.30 
(čas rednih 
treningov)

VESLAŠKI KLUB ARGO DVORIŠČE,IGRIŠČE,VESLARNA,TELOVADNICA
VK ARGO Dantejeva 20 (v Marini Izola)

Ogled treningov, pogovor s športniki (udeleženci 
svetovnih in evropskih prvenstev, mladi veslači, 
trenerji,...), vpis novih članov

JUDO KLUB IZOLA TELOVADNICA OŠ DANTE ALIGHIERI

16.30-17.30
Predstavitev 2 skupin
Judo vrtec: za starost od 5 do 7 let
Mala šola judo: za starost od 7 do 10 let

Torek,
09.10.12

16 30- 17 30
17 30- 19.00 
19 00-21 im

PLESNI KLUB TITTY 
DANCE IZOLA

Rekreacijski center za ženske Gym bo fit. Ruda

ČIČI MIX (2008,2009 jan-jun)
BREAK DANCE (1998 - 2004)
BREAK DANCE (1994 - 1999)

17.00 -21.00

ŠAHOVSKO DRUŠTVO PROSTORI DRUŠTVA
Gregorčičeva ulica 21 (stara italijanska šola)

Prosto šahiranje
Predstavitev aktivnosti ŠD Izola
Splošne šahovske informacije
Odprti hitropotezni turnir (začetek ob 18. uri)

18.55
SD ADRENALINA 
(040/501379)

FITPLUS CENTER, PREMRLOVA 1

Jogalates vadba

16.00-19.00

KEGLJAŠKI KLUB IZOLA PROSTORI GARAŽE SPAR V LIVADAH
Predstavitev kegljaškega športa, z vami bodo člani 
kluba, trenerji -ogled rednih treningov, možnost 
vpisa otrok in mladine

16.00- 18.30 
(čas rednih 
treningov)

VESLAŠKI KLUB ARGO DVORIŠCE.IGRIŠČE,VESLARNA,TELOVADNICA
VK ARGO Dantejeva 20 (v Marini Izola)

Ogled treningov, pogovor s športniki (udeleženci 
svetovnih in evropskih prvenstev, mladi veslači, 
trenerji,...), vpis novih članov

18.00-20.00 STRELSKI KLUB IZOLA PROSTORI KLUBA, KRAŠKA 1

Predstavitev streljanja preko SKAT-a (računalnik).
predstavitev opreme, ogled treningov, vpis novih 
članov

10.10.2012
16.45- 17.45 
18 00- 19 30 
19.30-21.00

PLESNI KLUB UT I Y 
DANCE IZOLA

Rekreacijski center za ženske Gym bo fit. Ruda

STREET PLESI, 1 in 2 razred (2005,2006)
HIP HOP (2000 - 2004)
HIP HOP (1994 - 1999)

16.00- 18.30 
(čas rednih 
treningov)

VESLAŠKI KLUB ARGO DVORIŠČE,IGRISCE.VESLARNA,TELOVADNICA
VK ARGO Dantejeva 20 (v Marini Izola)

Ogled treningov, pogovor s športniki (udeleženci 
svetovnih in evropskih prvenstev, mladi veslači, 
trenerji, ), vpis novih članov

17.50
18.55

ŠD ADRENALINA 
(040/501379)

FITPLUS CENTER, PREMRLOVA 1

Vadba na pol žogi (BOSU)
Pilates vadba

14.30-17.00

ŽENSKI ROKOMETNI KLUB ŠPORTNA DVORANA, KRAŠKA

Predstavitev rokometa, ogled treninga, vpis novih 
članov

Četrtek,
11.10.2012 16.30- 17.30 

17 30- 19 00 
19 00-21 00

PLESNI KLUB TITTV 
DANCE IZOLA

Rekreacijski center za ženske Gym ho fit. Ruda

BIMBO MIX (2008,2009 jan-jun)
BREAK DANCE (1998 - 2004)
BREAK DANCE (1994 - 1999)

16.00- 18.30 
(čas rednih 
treningov)

VESLAŠKI KLUB ARGO DVORIŠČE,IGRIŠČE,VESLARNA,TELOVADNICA
VK ARGO Dantejeva 20 (v Marini Izola)

Ogled treningov, pogovor s športniki (udeleženci 
svetovnih in evropskih prvenstev, mladi veslači, 
trenerji,..), vpis novih članov

18 55
ŠD ADRENALINA 
(040/501379)

FITPLUS CENTER, PREMRLOVA 1

Splošna telovadba-zdrava hrbtenica

16 00-19 00

KEGLJAŠKI KLUB IZOLA PROSTORI GARAŽE SPAR V LIVADAH
Predstavitev kegljaškega športa, z vami bodo člani 
kluba, trenerji -ogled rednih treningov, možnost 
vpisa otrok in mladine

17 30- 19.00

BALINARSKI KLUB 
KORTE

Balinarske) igrišču Korte

Predstavitev balinanja in društva, ogled vadbe, 
demonstracije, preizkus balinanja, pogovor s 
športniki, vpis novih članov

STRELSKI KLUB IZOLA PROSTORI KLUBA, KRAŠKA 1

18.00-20 00
Predstavitev streljanja preko SKAT-a (računalnik), 
predstavitev opreme, ogled treningov, vpis novih 
članov

Petek,
12.10.2012

16.00- 18.30 
(čas rednih 
treningov)

VESLAŠKI KLUB ARGO DVORIŠCE.IGRIŠČE,VESLARNA,TELOVADNICA
VK ARGO Dantejeva 20 (v Marini Izola)

Ogled treningov, pogovor s športniki (udeleženci 
svetovnih in evropskih prvenstev, mladi veslači, 
trenerji,...), vpis novih članov

STRELSKI KLUB IZOLA PROST ORI KLUBA, KRAŠKA 1

18 00-20.00 Predstavitev streljanja preko SKAT-a (računalnik), 
predstavitev opreme, ogled treningov, vpis novih

Sobota,
13.10.2012

9.00- 12.00

VESLAŠKI KLUB IZOLA HANGAR KLUBA (plaža Delfin),
TELOVADNICA VK IZOLA, Dantjeva 18

Predstavitev veslanja z Erikom Tulom in Binetom 
Pišlarjem . v enojcih, dvojcih, četverci.
Predstavitev simulacije veslanja (ergometri) posam 
NOVOST Predstavitev veslanja na valovih (Costal 
rovving) v enojcih, dvojcih, četverci
Vpisovanje novih članov.

KLUB BORILNIH VEŠČIN PROSTORI DRUŠTVA
Gregorčičeva ulica 21 (stara italijanska šola)

10.00-12.00
Predstavitev osnov borilnih veščin-kickboxinga, 
tehnike ročnih in nožnih udarcev ter tehnike 
segrevanja in raztegovanja - za občane vseh 
starosti, vpisovanje novih članov

11 00- 14 00

JADRALNI KLUB 
OLIMPIC

PROSTORI IKLUBA, VOLARIČEVA 9

Predstavitev jadranja in delovanja kluba, vpis novih 
članov

13.00-16.00

ŽENSKI ROKOMETNI KLUB ŠPORTNA DVORANA, KRAŠKA

Predstavitev kluba, turnir mini rokometa izolskih šolln 
klubski turnir starejših deklic letnik 99

VESLAŠKI KLUB ARGO DVORIŠČE,IGRIŠČE,VESLARNA,TELOVADNICA
VK ARGO Dantejeva 20 (v Marini Izola)

8 00-10.30 
(čas rednih 
treningov)

Ogled treningov, pogovor s športniki (udeleženci 
svetovnih in evropskih prvenstev, mladi veslači, 
trenerji,..), vpis novih članov

10.30-11.30 
(po treningu)

Predstavitev veslanja, veslanje v čolnih, na 
veslaških simulatorjih ter v veslarni, predstavitev 
treninga moči in vzdržljivosti, vpis novih članov

Nedelja,
14.10.2012

8.00-10.30 
(čas rednih 
treningov)

VESLAŠKI KLUB ARGO DVORIŠČE,IGRIŠČE,VESLARNA,TELOVADNICA
VK ARGO Dantejeva 20 (v Marini Izola)

Ogled treningov, pogovor s športniki (udeleženci 
svetovnih in evropskih prvenstev, mladi veslači, 
trenerji,...), vpis novih članov

10 30-11.30 
(po treningu)

Predstavitev veslanja, veslanje v čolnih, na 
veslaških simulatorjih ter v veslarni, predstavitev 
treninga moči in vzdržljivosti, vpis novih članov

10.00-12.00

ROKOMETNO DRUŠTVO Predstavitev rokometa, ogled treninga in tekme 
mini rokometa, vpis novih članov, vabilo sodelujočim 
na ogled mladinske prvenstvene tekme

KLUB BORILNIH VEŠČIN PROSTORI DRUŠTVA
Gregorčičeva ulica 21 (stara italijanska šola)

18.00-20 00
Predstavitev osnov borilnih veščin-kickboxinga, 
tehnike ročnih in nožnih udarcev ter tehnike 
segrevanja in raztegovanja - za občane vseh 
starosti, vpisovanje novih članov

17 15-18.15
NT K ARRIGONI T ELOVADNICA ARRIGONI

Preizkus znanja in demonstracije igre namizni tenis, 
vpis novih članov

Torek,
16.10.2012

16.00- 18.30 
(čas rednih 
treningov)

VESLAŠKI KLUB ARGO DVORIŠČE,IGRIŠČE,VESLARNA,TELOVADNICA
VK ARGO Dantejeva 20 (v Marini Izola)

Ogled treningov, pogovor s športniki (udeleženci 
svetovnih in evropskih prvenstev, mladi veslači, 
trenerji,...), vpis novih članov

18.55

ŠD ADRENALINA 
(040/501379)

FITPLUS CENTER, PREMRLOVA 1

Jogalates vadba

KLUB BORILNIH VEŠČIN PROSTORI DRUŠTVA
Gregorčičeva ulica 21 (stara italijanska šola)

18 00-20 00
Predstavitev osnov borilnih veščin-kickboxinga, 
tehnike ročnih in nožnih udarcev ter tehnike 
segrevanja in raztegovanja - za občane vseh 
starosti, vpisovanje novih članov

17.10.2012
16.00- 18.30 
(čas rednih 
treningov)

VESLAŠKI KLUB ARGO DVORIŠČE,IGRIŠČE,VESLARNA.TELOVADNICA
VK ARGO Dantejeva 20 (v Marini Izola)

Ogled treningov, pogovor s športniki (udeleženci 
svetovnih in evropskih prvenstev, mladi veslači, 
treneiji, ), vpis novih članov

14.30-17.00

ZENSKI ROKOMETNI KLUB ŠPORTNA DVORANA, KRAŠKA

Predstavitev rokometa, ogled treninga, vpis novih 
članov.

Četrtek,
18.10.2012 17 30- 19.00

BALINARSKI KLUB 
KORTE

Balinarsko igrišče Korte

Predstavitev balinanja in društva, ogled vadbe, 
demonstracije, preizkus balinanja, pogovor s 
športniki, vpis novih članov

16.00- 18 30 
(čas rednih 
treningov)

VESLAŠKI KLUB ARGO DVORIŠČE,IGRIŠČE,VESLARNA,TELOVADNICA
VK ARGO Dantejeva 20 (v Marini Izola)

Ogled treningov, pogovor s športniki (udeleženci 
svetovnih in evropskih prvenstev, mladi veslači, 
trenerji, ), vpis novih članov

18.55

ŠD ADRENALINA 
(040/501379)

FITPLUS CENTER, PREMRLOVA 1

Splošna telovadba-zdrava hrbtenica
KLUB BORILNIH VEŠČIN PROSTORI DRUŠTVA

Gregorčičeva ulica 21 (stara italijanska šola)

18.00-20.00
Predstavitev osnov borilnih veščin-kickboxinga, 
tehnike ročnih in nožnih udarcev ter tehnike
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Jadranje

Vasiliju Žbogarju se je na krovu 
jadrnice Esimit Europa 2 pridružil 
hrvaški jadralski superzvezdnik 
Ivan Kljakovič Gašpič.
Vasilij Žbogar in Ivan Kljakovič 
Gašpič sta nepopustljiva tekme­
ca na regatnem polju, zasebno 
pa velika prijatelja združena pod 
evropskimi jadri.
Kljakovič Gašpič, predstavnik 
Hrvaške na formuli 1 svetovnega 
jadranja, bo tako pod taktirko le­
gendarnega Jochena Schumanna 
in ob boku slovenskega olimpijca 
Vasilija Žbogarja nadgradil svo­
je bogate izkušnje iz olimpijskih 
razredov in pripomogel k nadalj­
njim uspehom rekorderke in serij­
ske zmagovalke največjih regat. Z 
njegovo pridružitvijo Esimit Euro­
pa 2 sedaj združuje jadralce že iz 
8 evropskih držav, večkratne zma­
govalce Pokala Amerike, svetovne, 
evropske in olimpijske prvake. 
»Vesel sem, da se je Ivan Kljako­
vič Gašpič odzval našemu vabi­
lu. Z njim bo naša ekipa pridobi­
la odličnega jadralca, ki ga zelo 
cenim in spoštujem. Ivan nima 
le odličnega tehničnega znanja, 
razume tudi specifike jadranja 
na velikih jadrnicah in se je pri­
pravljen popolnoma prilagoditi 
ekipnemu delu za dosego sku­
pnega cilja. Slednje je tudi vodilo 
našega projekta, ki s pridružitvi­
jo Kljakovič Gašpiča trdno sledi 
svoji viziji-pod evropsko zastavo 
združiti najboljše jadralce Stare 
celine. Počaščen sem, da je naša 
prizadevanja in Ivanovo pridru­
žitev ob tem uradno podprla tudi 
hrvaška ministrica za zunanje in 
evropske zadeve dr. Vesna Pusič,« 
je dejal Igor Simčič, ustanovitelj 
projekta Esimit Europa.
»V izjemno čast mi je, da sem se 
pridružil enemu najbolj ambicio­
znih športnih projektov na svetu. 
To je veliko priznanje tako zame 
osebno kot za celotno Hrvaško. 
Na Hrvaškem smo izjemno us­
pešni v olimpijskih jadralskih 
razredih, zato se veselim izziva 
in želim dokazati, da smo lahko 
enako uspešni tudi na velikih 
jadrnicah. Biti v ekipi zvezdni­
kov svetovnega jadranja, skupaj 
s tekmecem na regatnem polju 
in dobrim prijateljem Vasilijem 
Žbogarjem, pa je še dodaten mo­
tiv, da dam vse od sebe za pri­
hodnje uspehe jadrnice Esimit 
Europa 2,« je dodal Ivan Kljakovič 
Gašpič.

Jadrnica Esimit Europa 2 pluje pod 
evropsko zastavo, je registrirana 
na Cipru, članica jadralnega kluba 
Yacht Club de Monaco, tekmuje 
za Jadralno zvezo Slovenije in na 
krovu združuje jadralce iz osmih 
evropskih držav. Pluje pod pokro­
viteljstvom predsednika Evropske 
komisije, Joseja Manuela Barro- 
sa, ter uživa podporo Martina 
Schulza, predsednika Evropskega 
parlamenta. Njen glavni sponzor 
je Gazprom, BMW pa uradni par­
tner.

JD Jadro ekipni državni prvak
Ta konec tedna se je v organizaciji 
ŠD Piran odvijalo odprto ekipno 
državno prvenstvo za optimiste. 
Nastopilo je 13 ekip, med njimi 
devet slovenskih, dve madžarski 
in po ena italijanska in avstrijska. 
Čeprav veter tekmovalcem ni bil 
najbolj naklonjen, nekoliko bolj 
je zapihalo le v finalnem dvobo­
ju, pa je organizatorju uspelo iz­
peljati celoten round robin, mali 
finale in finale. Na veliko veselje 
je na koncu v absolutni konkuren­
ci slavilo slovensko moštvo, ekipa 
JK Jadro Koper v sestavi Tjaša 
Milivojevič, Luka Martin Ličan, 
Vitjan Bužan, Martin Peternelj 
in Liam Orel, ki je v finalu prema­
gala italijansko ekipo Fraglia vela 
Riva, aktualne državne prvake v 
team race-u. Na tretje mesto se je 
uvrstila ekipa J K Pirat.
V razvrstitvi za slovensko državno 
prvenstvo so tako slavili državni 
prvaki, jadralci JK Jadro Koper, 
državni podprvaki iz JK Pirat v 
sestavi Lara Poljšak, Klemen Se- 
melbauer, Rok Verderber in Ma­
tej Potokar, bron pa so si zaslužili 
mladi jadralci iz JK Izola v sestavi 
Mara Turin, Jana Germani, An­
drej in Martin Fras ter Anže Pod­
logar.

Športni ribolov

Slovenski ribiči U-21 svetovni 
prvaki
Slovenska mladinska reprezen­
tanca v kategoriji U-21,v sestavi 
Andrej Kristan, Domen Semiprož- 
nik, Boštjan Čotar, Erik Špeh iz 
MRK Menola iz Izole, Matej Šimič 
Rupert, Andrej Djurič Oradela Pi­
ran je na 12.svetovnem prvenstvu 
v ribolovu iz zasidranega čolna v 
Črni Gori osvojila naslov ekipnega 
svetovnega prvaka.
Posamezno je zmagal Andrej Kri­
stan iz RD Kit iz Kranja.

f'

UGODNI KOMERCIALNI 
PRIVEZI V IZOLI

\

Javno podjetje Komunala Izola d.o.o. objavlja 
javni razpis za najem komercialnih privezov za 
obdobje 5. let v občinskem pristanišču Izola.

Najemna pogodba se sklene za obdobje petih let, z 
vnaprejšnjim plačilom celotnega zneska za navedeno 
najemno obdobje. Najem priveza in ostale storitve 
vezane na privez bodo obračunane po veljavnem ceniku 
Komunale Izola d.o.o., ki je interesentom dostopen tudi 
na spletni strani www.komunala-izola.si. Možni so 
privezi za plovila dolžine od 10 do 14m, od 10 do 12m 
in od 7 do 10m. Število privezov je omejeno. Prednost 
pri sklenitvi pogodbe bodo imeli lastniki plovil s stalnim 
prebivališčem v občini Izola in lastniki plovil, ki so na 
seznamu za pridobitev komunalnega priveza, v kolikor 
so zainteresirani.

Vsa privezna mesta se bodo nahajala na novozgrajenih 
plavajočih pomolih. Komercialni privezi na plavajočih 
pomolih so opremljeni z elektrovodovodnimi omaricami, 
na katerih se obračunava poraba po tarifah iz cenika. V 
bližini plavajočih pomolov so urejene sanitarije s tuši, 
katerih uporaba je v ceni priveza.

Prijave na razpis sprejemamo na naslovu: Komunala 
Izola d.o.o., Industrijska cesta 8, 6310 Izola do 
vključno 18.10.2012.

Za dodatne informacije smo na voljo na naslovu Komunala 
Izola d.o.o.. pisarna Pristaniške dejavnosti, Neimenovana 
ulica bš, Izola, od ponedeljka do petka od 8. do 12. ure, 
ob sobotah od 8. do 11. ure ali po telefonu 05 66 34 955, 
ali na mobilni telefon 041/653-119.

m
komunala
izota - iso/a

Pozivamo lastnike tradicionalnih lese­
nih plovil tipa: barkin, batana, batelina, 
bracera, bragoc, čupa, gajeta, guc, kajič, leut, 
loger, pasara, pelig, maona, štilac, tartana, 
topo in trabakula,

da se zglasijo na Komanali Izola, 
v pisarni Pristaniške dejavnosti 

v Neimenovani ulici (pri parkirišču Lonka), 
da posredujejo podatke o svojih plovilih.

Vnaprej se zahvaljujemo za sodelovanje

ti
komunala
izda - šola
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Eni ga preganjajo drugi varujejo
Pred dobrim letom je stekel LIFE projekt z naslovom "Vzpostavitev morskih območij Natura 2000 za sredozemskega 
vranjeka Phalacrocorax aristotelis desmarestii v Sloveniji - SIMARINE-NATURA". Vranjeka, sredozemskega sorodnika 
kormorana ribiči nimajo radi, saj rad krade iz mrež ali pa se zapleta vanje, naravovarstveniki pa ga ščitijo.
Koordinator projekta je DOPPS 
BirdLife (Društvo za opazovanje in 
proučevanje ptic Slovenije), pridru­
žena upravičenca sta Ministrstvo 
za okolje in prostor ter Javni zavod 
Krajinski park Strunjan, podpor­
niki projekta pa so Uprava RS za 
zaščito in reševanje, Krajinski park 
Sečoveljske soline, Zavod RS za var­
stvo narave ter Agencija RS za oko­
lje. Projekt sofinancirajo Mestna 
občina Koper, Občina Izola, Občina 
Piran in Luka Koper d.d.

Redka morska ptica
Sredozemski vranjek Phalacrocorax 
aristotelis desmarestii pripada druži­
ni kormoranov (Phalacrocoracidae). 
Razširjen je samo v Sredozemlju in 
Črnem morju ter je izrazito morska 
ptica, ki gnezdi na skalnatih obalah 
in se prehranjuje na morju. Od so­
rodne vrste, velikega kormorana 
(Phalacrocorax carbo), ki ga pri nas 
srečujemo pozimi in predvsem na 
celinskih vodah, se loči po velikosti, 
saj je manjši. Ima tanjši kljun in 
visoko čelo. Značilen je let nizko 
nad vodo in potapljanje z skokom 
naprej. Kot kormorane tudi vranje- 
ke pogosto vidimo sedeti z razprtimi 
perutmi. V dolžino zraste med 68 in 
78 cm, premer peruti pa ima med 95 
in 110 cm. Odrasle ptice imajo daljši 
rep in rumeno perje na vratu. V času 
parjenja dobi perje zelenkast lesk. 
Ena od razlik med velikim kormo­
ranom in vranjekom je tudi število 
peres v repu. Vranjek jih ima 12, 
kormoran pa 14.
Sredozemskega vranjeka v notranjo­
sti Slovenije nikoli ne bomo videli. 
Čeprav natančno število gnezdečih 
vranjekov ni znano (manj kot 10.000 
parov), je populacija vranjekov v 
Sredozemlju in ob Črnem morju 
ogrožena, vrsta pa je zaradi svoje 
omejene razširjenosti ter relativno 
majhne in upadajoče populacije uvr­
ščena med prednostne vrste za var­
stvo. Podvrsta je uvrščena v Prilogo 
1 Direktive o pticah, kar pomeni, 
da so države članice dolžne sprejeti 
posebne ukrepe za njeno ohranitev. 
Eden temeljnih ukrepov je vzposta­
vitev območij, pomembnih za njeno 
varstvo, to je območij Natura 2000.

Kljub sprejetju splošnega soglasja 
o varovanju Sredozemskega morja 
in pripravi akcijskega načrta za 15
ogroženih vrst morskih ptic, pa 
naše morje, z izjemo nekaj loka­
cij na morskem obrežju, ne uživa 
nikakršnega naravovarstvenega 
statusa, niti naravovarstvenih aktiv­
nosti. Sredozemski vranjek je ogro­
žen zaradi več dejavnikov, za katere 
pa ni vselej znano, kako močan je 
njihov vpliv. To so motnje s stra­
ni človeka, zlasti na gnezdiščih, 
onesnaževanje morja z nafto, iz­
guba habitata, nenameren ulov, 
prekomeren ribolov, plenjenje s 
strani zanesenih plenilcev, kemič­
no onesnaževanje, kompeticija 
z drugimi vrstami in nelegalen 
lov. Nekateri od teh dejavnikov so 
potencialno ogrožajoči tudi za sre­
dozemske vranjeke na letovanju v 
slovenskem morju. Sredozemski 
vranjek v slovenskem morju ni 
deležen nikakršne zaščite.

Poletni in jesenski gost v 
Slovenskem morju
Pojavljanje vranjeka je pri nas ome­
jeno na morska obrežja, njihovo 
število pa se poveča takoj po gnez­
ditvi v Dalmaciji. Prvi k nam prile­
tijo že junija, najštevilčnejši pa so 
konec julija in v začetku avgusta, 
v italijanskem delu Tržaškega zali­
va pa jih je največ konec avgusta. V 
italijanskem delu tržaškega zaliva 
se število pognezditvenih osebkov 
vranjeka pomembno zmanjša že 
septembra.

Še pred desetletjem je veljal za 
rednega, vendar maloštevilnega 
zimskega gosta in občasnega pre- 
zimovalca. Na morskem obrežju je 
celoletna vrsta, ki pa v Sloveniji ne 
gnezdi. Za vranjeka predstavljajo 
Sečoveljske soline oz. morje pred 
njimi eno najpomembnejših po­
gnezditvenih območij te vrste pri 
nas. V jesenskem času se jih na 
bližnjem školjčišču lahko zbere 
tudi do 1000 in več. Poleg školjči- 
šča pred Sečoveljskimi solinami so 
za vranjeka v pognezditvenem ob­
dobju pomembna prenočišča tudi 
školjčišča v Strunjanu, na Debe­
lem Rtiču, v Miljah pri Trstu (Pun­
ta Sottile), med Miramarom in De­
vinom ter izliv reke Soče. Podnevi 
se razpršijo po odprtem morju, kjer 
se prehranjujejo. Njihove dnevne 
poti in pomembna območja prehra- 
njevališč ostajajo neznanka.
Na območju Tržaškega zaliva se v 
pognezditvenem območju pojav­
ljajo vranjeki s Hrvaške, kar je bilo 
dokazano z uporabo barvnih obroč­
kov. Od leta 2007 smo slovenski 
ornitologi, skupaj z italijanskimi 
kolegi, s pomočjo barvnih obročkov 
prepoznali več kot 100 ptic, ki so 
bile označene na hrvaških otokih, 
kjer gnezdijo. 61% jih je bilo z Bri- 
jonskih otokov, 13% z arhipelaga 
Silbanski Grebeni, 10% jih je bilo 
s Kvarnerskega arhipelaga, 16% pa 
jih je prihajalo iz drugih lokalitet. 
Gnezdeča populacija je ocenjena na 
1600 do 2000 parov. V Tržaškem 
zalivu se v pognezditvenem obdo­
bju zbere tudi do 4000 osebkov, 
kar predstavlja skoraj polovico vse 
jadranske populacije.
Podatki o opazovanjih obročkanih 
vranjekov kažejo, da se ti v svojih 
počivališčih zadržujejo dlje časa in 
da so jim večinoma zvesti, saj se 
ptice več let zapored vračajo v ista 
pognezditvena prenočišča, kjer 
nekatere ostanejo tudi pozimi.

Severni Jadran - pogrnjena miza
■g Sredozemski vranjek je izključno 
| ribojeda ptica. Plitvo morje severne- 
| ga Jadrana, bogato z ribami, je za- 
° nje zelo ugodno za prehranjevanje.

ti, -f t i»-> - -

Jutranji posvet "Izolskih" vranjekov pred odhodom na ribolov

Najpogosteje lovijo pri dnu morja, 
zato pri lovu v plitvem morju sever­
nega Jadrana porabijo manj energije 
kakor v globljem morju, kakršno 
obdaja njihova gnezdišča južneje 
v Jadranu. Prehranjujejo se zlasti 
z gospodarsko nepomembnimi 
pridnenimi vrstami rib. Dnevna 
potreba odraslega osebka po hrani 
je okoli 390 g rib.

Zimski gnezdilec na 
odmaknjenih skalnih obalah
Gnezdišča vranjekov so v Dalma­
ciji, pognezditvena prenočišča pa 
v severnem Jadranu. Gnezdišča so 
na odmaknjenih in mirnih skalnih 
obrežjih in otočkih. Gnezdijo v ohla­
pnih kolonijah v zavetju skal nekaj 
metrov nad morsko gladino. Gnez­
do je zgrajeno iz rastlinskega mate­
riala in ga pogosto uporabljajo več 
sezon zapored. Obdobje gnezdenja 
je zlasti pozimi, med leti se lahko 
tudi znatno spreminja. Jajca ležejo 
med novembrom in marcem, čas 
je odvisen tudi od geografske lege 
gnezdišča. Mlajše ptice gnezdijo ka­
sneje, zasedajo suboptimalna gnez­
dišča in imajo manjši gnezditveni 
uspeh. Najpogosteje so v leglu tri 
jajca, valjenje pa traja 30 dni. Mla­
diči zapustijo gnezdo po približno 
53 dneh.
Največja gnezdišča vranjekov so v 
Kvarneru in na Brijonih, z največ­
jim znanim gnezdiščem v Dalmaciji 
na Silbanskih grebenih (Zadar), 
kjer gnezdi tudi do 200 in več parov. 
Na jugu Jadrana gnezdijo na otoku 
Lastovo.
Tako je v predstavitvi projekta SIMA­
RINE-NATURA zapisal Iztok Škornik 
iz Zavoda za varstvo narave Piran, 
s sedežem v Izoli. Vrednost projekta je 
474.458 EUR, sofinanciranje EU: 284.675 
EUR (60%). Obdobje izvajanja: 1.9.2011- 
28.2.2015
V Mandraču pa bomo naslednji te­
den zapisali tudi nekaj mnenj po­
klicnih ribičev, ki se z vranjeki sre­
čujejo pri vsakdanjem delu.

Fotografije:
desno zgoraj: Odrasel vranjek je 
povsem črne barve. V času gnezde­
nja ga na vrhu glave krasi še čopka, 
v sredini: Vranjeki lovijo v skupini.
V vodo se potopijo s skokom na­
prej.
levo spodaj: v zalivu pred Izolo so se 
še do nedavnega vsako jutro zbrali 
vranjeki pred odhodom na ribolov.
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Četrtek 4. oktober 2012
Galerija Insula - ob 19.00 

odprtje razstave

JAPONSKI KIPAR V ISTRI
MASAVUKI NAGASE

Mestna knjižnica Izola - ob 19.00
predavanje Kristali - kako so lahRo Roristni

Sobota 6. oktober 2012

Ljubljanska ulica - od 11.00 dalje

Razstava Haiku poezij
Braneta Grgureviča
Kulturni dom Izola - ob 17.00

Goska ploska
BICIKLETA

Učiteljica Kleta in njen radoživi kuža Biči, 
živita v prelepi gorski vasici....

_______________ Vstopnina: 4eur_______________

Nedelja T.oktober 2012

Kulturni dom Izola - ob 19.00

»QUELLA STRANA...MALATTIA«
Gledališka predstava

Gostuje skupina »II Zercanome »
Priredba in režija: Paola Pipan. 

________________ Vstopnine ni!__________________________

Torek 9. oktober 2012
Mestna knjižnica Izola - ob 17.00

Torkova pravljična ura
Vabljeni otroci od dopolnjenega 3. leta starosti naprej.

Otroci naj s seboj prinesejo tudi copatke.

Galerija Alga - ob 19.00 
otvoritev razstave slik

Slovensko -japonski valovi
KEIKO MIVAZAKI VAHČIČ

DRUŠTVO PRIJATELJEV MLADINE IZOLA

TEDEN OTROKA - VSE BARVE IZOLE
PARK PIETRO COPPO
• DO PETEK, 5.10. med 16. in 18. uro delavnice na različne teme, in 

sicer: izdelava punčk iz nogavic / izdelaj svoj šari, modna revija / indo­
nezijske pripovedke in pesmice / oglasna deska za pisma prijateljem po 
svetu / tajska pisava / ....pa še marsikaj....

• SOBOTA, 6.10. OB 10.00 presenečenje ob zaključek tedna otroka
VABLJENI!

center i za vse, ki ljubimo življenje

Otroci so naše največje bogastvo. Vabljeni na specializirane vadbe, 
kjer poskrbimo za njihovo odlično počutje že v trebuščku do 6. leta 
starosti:

• Pilates za nosečnice
(od 6. tedna nosečnosti dalje)

• Pilates za mamice z dojenčkom
(od 6. tedna rojstva dalje)

• Telovadba za predšolske otroke
(od 3. do 6. leta starosti)

ZAČETEK
tečaja
MASAŽE

I dojenčka

10. OKV

Informacije: 041/662-463 (Barbara) ali bcenter@siol.net 
Nova spletna stran: www.bcenter.si

B-center • Obrtna ulica 11 • IZOLA

<30

INSUIA
GALERIJA • GALLERIA

et
Vabimo vas na otvoritev razstave

MASAVUKI NAGASE
JAPONSKI KIPAR V ISTRI

ki bo v četrtek, 4. oktobra ob 19. uri
Razstava bo na ogled do 23. oktobra 2012.

Galerija Alga /
V torek, 9. oktobra ob 19.00
vas vabimo na otvoritev razstave slik

Slovensko -japonski valovi

KEIKO MIVAZAKI VAHČIČ
Galerija SalsaverdeGramscijevtrg4izoia
razstava

"ODKRIVANJE”

Darij Gregorič - Darjo

Manziolijeva palača
miljski umetniki 2012

Hotel Krka Strunjan
razstava slik

Paride Di Stefano

V soboto, 20. oktobra 2012, med 10. In 17. uro spet organiziramo medna­
rodni bazar ročnih izdelkov v Izoli.
Vse, ki želite pokazati svoja dela in vas zanima udeležba, vabimo, da se nam 
pridružite. Udeležba je brezplačna. Lahko prinesete svojo mizo ali razstavni 
pult, lahko pa vam ga priskrbimo mi. Za vse dodatne informacije in prijave 
pokličite 031 859 248 (Janja) ali 040 385 529 (Barbara).

Mestna knjižnica Izola
• Razstavljajo v mesecu oktobru: razstavlja društvo ANIMOV in razsta­

va trgank varovancev Varstveno delovni center

• četrtek, 4. oktober 2012 ob 19:00: predavanje Kristali - kako so lahko koristni
Ljudje uporabljamo kristale že zelo dolgo, od železne dobe naprej; uporabljali so 
jih tudi Maji in Egipčani. Kadar jih uporabljamo zavestno in pravilno, lahko kristali 
aktivirajo, stopnjujejo in povečajo vse, s čimer so povezani. Vsak kristal je edinstven, 
vsebuje posebno sporočilo in ima svojo lastno frekvenco. Vsak človek se na kristale 
odziva drugače. Kako, vam bo razkril Simon Plesničar, ki bo spregovoril tudi o upo­
rabi, izdelavi in eterični moči orgonitov.

• sreda, 10. oktober 2012 ob 19:00: delavnica kako živim ta trenutek - Oleg Kri- 
žanovskij in Jožko cesar bosta prikazala tehnike, s katerimi opustimo nepotrebna 
razmišljanja o preteklosti in prihodnosti z namenom, da bi zaživeli v sedanjosti, kajti 
le tukaj in zdaj lahko dobimo od življenja tisto najboljše, kar nam lahko ponudi.

• četrtek, 11. oktober 2012 ob 19:00: predavanje različna verstva - različni samo­
stani - ena izkušnja Svetovna popotnica, zgodovinarka in novinarka, Andreja Rusti- 
ja, po izobrazbi tudi teologinja, je v prvi osebi izkusila, kakšno je življenje v azijskih 
svetiščih (pagodah, ašramu), pravoslavnem samostanu, ženskem rimokatoliškem 
samostanu. Ob posnetkih iz svetišč in samostanov, prikazu tradicionalnih verskih 
oblačil in predmetov bo mogoče podoživeti tudi izkušnje, ki spremljajo samostansko 
življenje: zgodnje vstajanje, molitve in meditacije,postni režim, fizično delo v tišini 
in druga edinstvena doživetja.

SREDIŠČE ZA SAMOSTOJNO UČENJE Učenje v središču je brezplačno, info.
tel.št.: (05)6631-282.
BORZA ZNANJA IZOLA info.tel.št.: 05 6631 282 ali www.borzaznanja.si



Četrtek, 4. oktober2012,št. 977 *I\\.IH1AC 15
Kultura

Kolonije in ex temperi so tudi strošek
Že res, da mladi likovni ustvarjalci še posebej potrebujejo promocijo in uveljavitev, ki jo lahko prinese 
nagrada na kakšni slikarski koloniji ali ex temporu, res pa je tudi, da na ta način organizatorji dobijo v 
last dela, za katera so plačali nekaj dni spanja v hostlu in kosilo pod šotorom.

BAIADOOR JAZZ VABI
AUTUMN EUROPEAN TOUR 2012

DANIEL NOESIG/ 
IURE PUKL OUINTET
KOPER, PALAČA GRAVISi/ CIRCOLO/
SOBOTA, 6.10.2012 OB 20.00

Lahko bi tudi rekli, da so neučaka­
ni, da želijo takojšnjo potrditev ozi­
roma jih preveč zanima materialna 
plat njihovega ustvarjanja, vendar 
bi zgrešili bistvo.
Dejstvo je, da je življenje velike 
večine umetnikov, tudi tistih naj­
bolj šolanih in celo uveljavljenih, 
en sam boj za preživetje in da si 
enostavno ne morejo privoščiti 
počitka.Vsak od njih mora neneh­
no iskati priložnost, da se uresniči 
kot ustvarjalec in hkrati zagotovi 
osnovne pogoje za življenje in pla­
čevanje položnic, ki jih imajo prav 
toliko kot vsak drugi državljan. 
Ustvarjalec pravzaprav nenehno 
analizira sebe, svet in tržišče, ki 
mu namenja svoje izdelke. Kdor 
se zapre v atelje in tam le ustvarja 
bo težko preživel v tem sodobnem 
svetu, kjer je agresivna prodaja že 
zavladala potencialnim kupcem, še 
posebej v času recesije.
Sprehod med izolskimi umetniki, 
od slikarjev do kiparjev in kerami- 
čarjev pokaže, da imajo zelo po­
dobne težave. Vsi opažajo pomanj­
kanje denarja in s tem povezano 
pomanjkanje zanimanja potencial­
nih kupcev. V Izolo pač ne priha­
jajo tisti kupci, ki so za umetnino 
pripravljeni odšteti večjo vsoto de­
narja, ampak predvsem ljudje sred­
njega sloja, ki največkrat kupujejo 
dela vredna od 20 do 500 Eur.

Ob takšnih cenah je seveda težko 
pokrivati stroške materialov ter 
stroške, ki so povezani z najemni­
no ateljejev.
Kvaliteta posameznega ustvarjalca 
tu dejansko nima nobenega vpliva, 
saj enako malo prodajo tisti naj­
boljši, akademsko izobraženi in že 
uveljavljeni, kot tisti ustvarjalci, ki 
so šele na začetku svoje poti.
Tudi zato je bilo med izolskimi 
ustvarjalci slišati kar nekaj nezado­
voljstva zaradi načina dela organi­
zatorjev različnih kolonij, delavnic 
ali celo ex temporov.
Eden od kiparjev je bil zelo kon­
kreten: “Sodeloval sem na kiparski 
koloniji, pet dni sem obdeloval ka­
men, na koncu pa so se mi zahvalili 
in kip obdržali, jaz pa, razen preno­
čišča in hrane, nisem dobil niti za 
potne stroške.

Tudi slikar, ki je dvakrat zapo­
red dobil odkupno nagrado na ex 
temporu je bil na nek način neza­
dovoljen. “Vesel sem, da so moje 
delo odkupili, toda meni tedenski 
polpenzion v hotelu v sosednjem 
mestu ne pomeni veliko, če nimam 
denarja, da bi plačal elektriko in vi­
soko najemnino ateljeja v Izoli.”

D.M.

msL
ZNOVA ODKRITA KRAJINA 
fotografska razstava 
Radovac Ars Gallery, Koper

Darjo je odkril znane obraze
Darij Gregorič ali preprosto Darjo, kakor ga kličejo prijatelji, je eden 
izmed najbolj plodnih izolskih avtorjev brez lastnega ateljeja. Čeprav 
je na formalnem nivoju dosegel skorajda vse, kar lahko doseže amater­
ski umetnik, le redko dobimo priložnost za vpogled v njegov umetniški 
opus, ki poleg slikarstva grafike, risbe, kolaža, dekolaža in kiparstva, 
sega še na številna druga področja umetniškega izražanja. V petek so v 
izolski galeriji Salsaverde razgalili košček njegove ustvarjalne intime.
V preteklosti je sodeloval na številnih samostojnih in skupinskih razsta­
vah, je nagrajenec treh Extempor v Izoli in Grožnjanu in dobitnik Zlate 
palete za risbo.
V izolski galeriji Salsaverde so v petek pripravili razstavo »Odkrivanja«,
z namenom, da bi obiskovalcem odkrili del avtorjevega neodkritega 
umetniškega zaklada. Za uvod v pisani svet Darija Gregoriča so poskr­
beli glasbeniki iz zasedbe Dance Mamblita, ki so ob tej priložnosti na­
stopili skupaj z mladima glasbenicama iz Bologne. izola.info

Od muzeja do folklore
Društvo upokojencev Jagodje Dobrava je v začetku oktobra pri­
pravilo enodnevni izlet v Bistro in Ljubljano.
Po okrepčitvi pred Tehniškim muzejem Slovenije v Bistri smo si pod 
odličnim vodstvom ogledali še notranjost muzeja. Pričeli smo pri 
stari parni lokomotivi, nadaljevali skozi oddelke obrti, lova, čebe­
larstva, orožja in drugo ter končali v razstavnem prostoru Titovih 
avtomobilov. V lepem vremenu je na naše dobro počutje vplivala 
še okolica gradu s potokom in ob njem mlin, žaga, kovačija. Tu je 
bilo skratka vse, kar je bilo v prejšnjih stoletjih potrebno za samo­
oskrbo.

Pot nas je vodila naprej v Ljubljano. Po kosilu v Šestici smo šli v 
Cankarjev dom na prireditev ZDUS-a za tretje življenjsko obdo­
bje »Večer pesmi in plesa«. Linhartova dvorana je bila zasedena do 
zadnjega kotička. Spremljali smo nastop folklornih skupin, pevskih 
zborov in godcev, ki so obujali kulturno dediščino. Posebno navdu­
šenje in aplavz je požela skupina iz Makedonije v narodnih nošah s 
pesmijo in temperamentnim plesom, ki je nastopila zadnja.
Za izlet je bilo več interesentov kot sedežev v avtobusu (50). Zaslu­
ge, da smo se imeli lepo imajo tudi Jožica Radujko, ki je pravočasno 

g priskrbela vstopnice, Berto Filipič, ki je daroval vino in Ana Marija 
S Peršič, ki je presenetila z odličnim pecivom za vse udeležence izle- 
5 ta.

Sn Veselimo se že naslednjega izleta in prijetnega druženja na martino- 
| vanju, ki bo v Beli Krajini 10.novembra. Boris Debeljak
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Nagaseja pa danes ne bo
V tretjem letu projektnega sklopa, ki obravnava segment kamnite skulpture zadnjih desetletij pri nas, predstavljajo v galeriji Insula 
delo japonskega umetnika Masayuki Nagaseja. Podobno kot Angležinjo Gali Morris ga je v naš prostor pritegnil kamen. Nagase je v 
Istri, kamor je še kot mlad dokaj neizkušen kipar prišel leta 1979, neprekinjeno deloval do leta 1994, ko se je preselil v ZDA.
V našem obalnem prostoru, kon­
kretno v treh obalnih mestih ima­
mo nekaj javnih skulptur, ki jih je 
v tem času izvedel. Tako je vsebi­
na pričujoče razstave, ki ima pred­
vsem dokumentaristični karakter, 
usmerjena v predstavitev in morda 
opozorilo glede trenutnega stanja 
določenih javnih spomenikov.

Izola, Ulica H. Smrekarja-A. Vivoda
Prvo javno postavitev njegovega 
dela imamo v Izoli. Gre za mali trg 
ob sečišču Smrekarjeve in ulice 
Alme Vivoda, ki ga je Nagase s ka­
mnito skulpturo opremil leta 1985. 
Rustikalni masiv iz štirih kosov, kjer 
slutimo udejanjenje, ki ga je japon­
ski umetnik izvajal v svoji začetni 
ustvarjalni fazi. Vsekakor gre za 
izpostavljenost odnosa med narav­
nim in urbanim. Slednje je poudar­
jeno z dejstvom, da je eden izmed 
kamnov dobesedno vraščen v zid 
hiše, ki obdaja trg. Pri tem vsekakor 
gre pohvala tudi investitorju Samo­
upravni stanovanjski skupnosti 
občine Izola, skratka Občini Izola. 
Današnje stanje obravnavanega pro­
stora pa ni najbolj zavidljivo. Trgec 
je danes zbirno mesto kontejner­
jev za odpadke, ki mu vsekakor 
niso v okras. Skulpture so popisane 
z grafiti, kamnita obroba v tlaku je 
hudo poškodovana delno celo grobo 
odstranjena... Prostor deluje precej 
neurejeno in daje vtis prepuščenosti 
v proces propadanja...

Piran, Židovski kare
Usoda skulpture, ki je nastala v okvi­
ru avtorjeve dejavnosti na portoroš­
ki Forma vi vi leta 1985, je tudi neko­
liko vprašljiva. Delo je izpeljano kot 
del ostenja v prehodu Zidovskega 
kareja v Piranu. Na problematiko 
piranskega židovskega kareja, ki so 
ga prebivalci iz razumljivih razlogov 
fizično zaprli smo pri DLU Insula z 
umetniško akcijo leta 2008 že opo­
zorili. Židovski kare je bil določen 
čas nekakšno zaprto področje, saj je 
bil prost vstop vanj onemogočen. S 
tem je bil zaprt dostop do likovnih 
del Janeza Lenassija in Masayuki 
Nagaseja, ki se tam nahajajo. Pre­
hod je danes sicer odprt, vendar dra­
goceni mali zgodovinski ambient še 
vedno ni primerno vzdrževan.

Lucija, Park marina
Skupinska umetniška intervencija v 
parku med obalno cesto in Marino 
v Luciji predstavlja tudi danes lepo 
urejeno in ustrezno opremljeno oko­
lje mestne zelenice, parka. Kipar­
sko ureditev, ki sega v leto 1987 je 
skupno izvedlo nekaj ustvarjalcev, 
med katerimi je bil tudi Masayuki 
Nagase. Vsebinsko je njihov projekt 
vezan na tematiko štirih elementov: 
zemlje, zraka, vode in ognja. Kljub 
temu, da gre za skupinsko delo me­
šanega avtorstva, bi iz slogovnega 
načina lahko razbrali, da Nagase v 
svojem delu razvija podobno zgod­
bo tisti iz Izole in Pirana.

Koper, Mestna tržnica
Vzorno opravlja svojo funkcijo tudi 
fontana na koprski tržnici, ki je ver­
jetno ravno zaradi tega tudi najim- 
pozantnejše med tukaj obravnavani­
mi artefakti. Umetnikov ustvarjalni 
pristop je tu precej drugačen. Delo 
je nastalo leta 1990, torej v obdobju, 
ko je avtor v Istri preživel že dobro 
desetletje. Vsekakor veliko opravlje­
nega dela na področju male plasti­
ke, odkrivanje oblik, ki izvirajo iz 
naturalnega (znan je kiparjev opus 
..kamnite zelenjave in sadja") ob 
..srečanju" in sožitju z okoljem se je 
razvilo v opredeljeno poetiko. Vse­
kakor delo, ki je v iskrivem vrvežu 
jutranjega nakupovanja spodoben 
okras sončnemu obalnemu mestu.

Malomarnost ali zgolj 
pomanjkanje kulture
Za konec pa opozorilo o neljubi ma­
lomarnosti, ki velja dokaj splošno pri 
javni opremi urbanih eksterierov. V 
naših mestih imamo mnogo javnih 
spomenikov velikih in pomembnih 
umetnikov, kot je npr. Masayuki Na­
gase, pa tudi drugih.
Menimo, da si ti zaslužijo vsaj pre­
proste napisne tablice z osnovnimi 
podatki, kot sta letnica nastanka in 
ime avtorja, saj ta drobna pozornost 
do ustvarjalca in gledalca večinoma 
manjka.

Danes 64 letni Masayuki Nagase 
je od leta 1979 do 1996 deloval na 
področju kamnite skulpture v Istri, 
leta 1995 je postal državljan ZDA. V 
Berkeleyu (California), kjer živi, je 
ustanovil s svojo ženo Michele Ku 
lasten umetnostni studio. V ZDA je 
kot priznan ustvarjalec avtor večje­
ga števila obsežnih javnih umetniš­
kih projektov.

Ob tednu otroka - zaprto
V Tednu otroka, ki ga letos obe­
ležujemo med 1. in 7. oktobrom 
2012, Pedagoška sekcija Skupnosti 
muzejev Slovenije (SMS) organizi­
ra akcijo Z IGRO DO DEDIŠČINE.
V akciji, ki se letos odvija tretjič po 
vrsti, sodeluje kar 34 muzejev in 
galerij iz vseh slovenskih regij, ki 
so v tem tednu (nekateri pa tudi 
že nekoliko prej) pripravili bogat 
program, namenjen otrokom in 
družinam.
Istočasno pa so iz izolskega edine­
ga muzeja - Parenzane, sporočili,
da je od začetka oktobra do na- 
daljnega (zaradi obnovitvenih 
del) Muzej Parenzana z zbirko 
modelov vlakov - zaprt.
Ogled razstave ladijskega mode­
larstva je možen le z najavo.Dejan Mehmedovič

V valovih nabira besedni zaklad
Na štirinajstem slovenskem natečaju za najboljši haiku je sodelovalo 197 
avtoric in avtorjev iz 20 držav s skupno 1.072 haikuji. Polovica jih je bila 
delo slovenskih avtorjev, poleg hrvaških, poljskih in srbskih avtorjev, ki 
jih je bilo več kot 50 so, med drugim, prejeli tudi pesmi iz Nove Zelandi­
je, Indije in Brazilije. Komisija je izbrala vsega 97 haikujev, nagradila pa 
tri posamične in podelila eno nagrado za ciklus šestih haikujev. Prejel 
jo je Brane Grgurevič iz Izole.
Da bo nepoučenim bralcem jasno o čem sploh pišemo najprej pojasnilo. 
Haiku je trivrstična japonska pesniška oblika, ki obsega sedemnajst zlogov. 
Prvi in tretji verz imata po pet zlogov, drugi sedem. Haiku skrajno zgo­
ščeno prikazuje trenutek iz narave, ki se povezuje z dogajanji v človekovi 
notranjosti. Prvi verz idealnega haikuja ponazarja osnovno podobo, ozrač­
je, naznačitev čustva oziroma misli; ta podoba se včasih logično, včasih 
presenetljivo dopolni z zadnjim verzom, v osrednjem verzu pa je izraženo 
tisto, kar sproži, privede do take dopolnitve. Za praktični prikaz izberemo 
uvodno pesem iz nagrajenega cikla. 
žvrgolenje ptic 
malček v parku nabira 
besedni zaklad 
razdelimo ga na zloge 
žvr-go-len-je-ptic (5) 
mal-ček-v par-ku-na-bi ra (7) 
be -sed-ni-za-klad (5)
Brane Grgurevič je začel pisati haikuje leta 
2007. Leta 2011 so bili objavljeni v reviji 
Apokalipsa, letos pa v hrvaških zbornikih 
Samoborski haiku susreti in Haiku zbornik 
Ludbreg ter v mednarodni spletni reviji Ar- 
dea. Za revijo Primorska srečanja je napi­
sal cikel 50 haiku pesmi, v revijo Apokalip­
sa pa je uredništvu zapisal posvetilo: 
najlepši haiku 
polzi iz mojih rok kot 
zlata ribica
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Na kresničke smo se kar navadili
Pojavile so se pred kakšnim desetletjem ali dvema, pred tem pa smo jih poznali le kot odbojne luči na kolesih, 
avtomobilih in vozovih. Potem se je nekdo domislil, da bi tudi šolarje in pešce lahko opremili s takšnimi svetili in 
dobili smo kresničke. Danes se našim najmlajšim zdijo samoumevno sredstvo varnosti na cesti.
V oktobru bo družba Butan 
plin v sklopu Tedna otroka 
obiskala več kot 18 slovenskih 
vrtcev ter jim razdelila več kot 
1.500 odsevnih teles. V sredo,
3. oktobra, so predstavniki 
podjetja obiskali enoto Livade 
vrtca Mavrica v Izoli.
Skupno so podelili več kot 170 
odsevnih teles, medtem ko je 
vodja policijskega okoliša PP 
Izola otroke poučil o njihovem 
pomenu za varnost v prometu. V 
sklopu akcije ozaveščanja otrok 
glede pomena prometne varno­
sti, ki letos poteka že peto leto 
zapored, družba Butan plin prvič 
razpisuje tudi projekt »Varno na 
kolesu«. Pri projektu lahko sode­
lujejo učenci in učenke osnovnih 
šol, ki se v tekočem šolskem letu 
pripravljajo na opravljanje kole­
sarskega izpita.
Na območju Policijske uprave 
Izola so do 31.8.2012 obravna­
vali 95 prometnih nesreč, kar je 
1% manj kot v enakem obdobju 
lani. Otroci so danes izkazali prav 
posebno zanimanje, saj so polici­
stu pozorno prisluhnili, prav tako 
pa so bili navdušeni nad novimi 
kresničkami. Sanda Mesič Jurin, 
pomočnica ravnateljice vrtca Ma­
vrica, je ob tej priložnosti poveda­
la: »Ker smo tudi sami udeleženci 
v prometu, za večjo varnost vedno 
uporabljamo odsevne materiale.
Tovrstne lepe geste družbe Butan 
plin smo še posebej veseli.«

Tomaž Grm, generalni direktor 
družbe Butan plin, pozdravlja 
akcijo, ki poteka že vse od leta 
2008: »V vseh letih, odkar akcija 
poteka, smo donirali povprečno 
10.000 odsevnih teles. Letos ak­
cijo še dodatno nadgrajujemo s 
projektom Varno na kolesu.
Na problematiko varnosti na na­
ših cestah opozarja tudi vseslo­
venska akcija Prometna značka. 
Akcija Butan plina poteka vzpo­
redno z akcijo Javne agencije RS 
za varnost prometa, hkrati pa 
opozarja tudi na Teden otroka, 
ki poteka od 1. do 7. oktobra.

PR Butan plin

Policist je po predaji kresničk 
opozoril vodstvo vrtca tudi na 
število nesreč na tem območju. 
Do 31.8.2012 so bili otroci in 
mladoletniki udeleženi v 13 
prometnih nesrečah. V vseh 
prometnih nesrečah je bilo 
udeleženih šest pešcev, od teh 
sta se dva hudo, trije pa lažje 
telesno poškodovali.
Vodja policijskega okoliša Josip 
Majstorovič je ob tej priložnosti 
povedal: »Policija izvaja števil­
ne preventivne akcije za večjo 
varnost pešcev. Območje Izole 
je dokaj urejeno in prijazno za 
pešce, vendar pa opozorila in in­
formiranje otrok s preventivnimi 
akcijami, kot je današnja, niso 
nikoli odveč.«

Invalidi so balinali
Društvo Invalidov Izola letos praznuje 30 letnico delovanja in ob 
tej priložnosti so pripravili celo vrsto prireditev, med temi tudi 
balinarski turnir za ženske in moške ekipe.
Sobotnega balinarskega turnirja v počastitev te lepe obletnice 
najštevilčnejšega izolskega društva se je udeležilo deset ekip in­
validskih društev s Primorske.
Kot je povedal predsednik izolskega društva invalidov, Franc Po- 
ropat, so na tekmovanje prišli balinarji iz Pirana, Kopra, Postojne, 
Pivke, Izole in tudi predstavniki pobratenega društva iz Domžal. 
Ženske ekipe so tekmovale na balinišču Jadrana v parku Arrigoni, 
moški pa na balinišču balinarskega kluba Jagodje - Dobrava, kjer so 
jim pripravili tudi kosilo ob koncu kvalifikacijskih bojev.

Prvih 100 Marie Debernardi
Maria Debernardi se je rodila kot Maria Makovac 3. oktobra 1912 v Šter­
ni v Istri. Rodila se je prva od desetih otrok, pri sedmih letih pa se je 
preselila v Nožed pri Kortah. Tam je spoznala življenskega sopotnika, 
Antonia Debernardija. Pri dvajsetih sta se poročila in dobila dva otroka, 
sina in hčer, Maria in Olimpio.
Maria je takorekoč vse življenje preživela na Piranski tržnici, kjer je 
vsak dan od svojega 16., pa vse do 80. leta starosti, prodajala zelenjavo 
z domače njive. Ko se je kasneje preselila v Parecag, se je dnevno do 
Pirana vozila z avtobusom. Ko je pred 13 leti ostala vdova se je ponovno 
preselila, tokrat k hčeri v Izolo, v ulico Oktobrske revolucije.
Maria Debernardi jih ima 100, a ji tega ne bi nikakor pripisali. Morda 
nekoliko slabše sliši, ali pa se je po toliko letih pač naveličala poslušati, 
kdo bi vedel. Včeraj je v krogu najožjih, v domači hiši, praznovala prvo 
stoletje, in čeprav je okoli sebe imela tiste, ki ji največ pomenijo, še vedno 
hudo pogreša tržnico in ženske, ki so jo dnevno obiskale. Vse najboljše!

Po kosilu so namreč tekmovale še po štiri ekipe na izpadanje. Med­
tem, ko se ženske niso uvrstile v zaključni del tekmovanja, pa so bili 
moški celo najboljši in odnesli pokal zmagovalcev turnirja. Podeli­
tev pokalov je bila na balinišču v Jagodju, potem pa so v gostišču 
Jasna še enkrat nazdravili in obljubili, da bodo podobno športno 
srečanje pripravili tudi naslednje leto.
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Ampak, doma je vendarle najlepše
Skupina Izolanov, v glavnem upokojencev, ki sami sebe imenujemo Prijatelji Izole, smo 
se v začetku septembra udeležili lepega izleta v Milano in na jezero Maggiore.
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Pot nas je vodila najprej v vele­
mesto Milano kjer smo si ogledali 
znani grad v centru mesta, spre­
hodili smo so se do osrednjega 
trga z znano cerkvijo Duomo in si 
ogledali galerijo in pročelje oper­
ne hiše. Najbolj naudušeni so se z 
dvigalom in nato peš povzpeli na 
vrh cerkve drugi pa smo si ogleda­
li notranjost s čudovitimi vitraži. 
Popoldne smo nadaljevali pot k je­
zeru, kar je bil naš glavni cilj. Med 
potjo smo si še ogledali velikan­
ski spomenik milanskemu škofu 
Carlonu Boromejskemu, katerega 
kamniti podstavek meri nad 11 m, 
spomenik pa je visok več kot 35 
metrov.
Nadaljevali smo ob jezeru do kra­
ja Baveno, kjer je bil naš hotel 
in nas je čakala dobra večerja z 
aperitivom in velikansko torto s 
napisom dobrodošli. Po obilnem 
zajtrku smo se drugega dne z dve­
ma čolnoma zapeljali najprej na 
otok Madre kjer smo občudovali 
čudovit park in muzejske zbirke 
v gradu. Sledila je vožnja na otok 
Isola bella, ki je še vedno polet­
na rezidenca družine Boromeo. 
Tu smo si ogledali del gradu in

prelep park na otoku. Polni lepih 
vtisov smo se zapeljali še na Ri­
biški otok in se okrepčali s tipično 
italijansko hrano in tudi z ribami 
iz jezera Maggiore. Po programu 
bi si morali popoldne ogledati še 
čudoviti park Villa Taranto, ki pa 
je bil žal zaprt zaradi neurja, ki je 
divjalo pred dnevi in uničilo veli­
ko rastlinja.
Tretji dan smo, po zajtrku, nada­
ljevali pot ob jezeru v Švico. Po fo- 
malnostih, voznik je moral plačati 
takso, potnikov pa ni nihče kon­
troliral, čeprav Švica ni v EU, nas 
je pot vodila v tovarno čokolade.

kjer je bila, kljub nedelji, tovarniš­
ka trgovina odprta. Seveda je bila 
najboljša brezplačna degustacija 
izdelkov ob vhodu, a smo tudi 
nakupili obilo izvrstne čokolade 
zase in za sorodnike. Nato smo 
nadaljevali pot do kraja Melide 
in si ogledali “Švico v miniatu­
ri”. Peljali smo se še mimo jezera 
Como v Bergamo, čudovito mesto 
z mnogimi kulturnimi in cerkve­
nimi spomeniki.
Za uspel izlet se je treba zahvaliti 
vodički Gabrijeli in požrtvovalne­
mu vozniku Ediju, ki nas je sreč­
no pripeljal nazaj v našo Izolo.

Martinovanje za člane 
Društva invalidov Izola
Člane Dl Izola obveščamo, da 
bomo pričeli z vpisovanjem 
za martinovanje v ponedeljek 
08.10.2012.
Martinovali bomo z Dl Zagorje 
ob Savi na kmečkem turizmu na 
Krasu dne 07. 11. 2012.
Vabljeni k vpisu.

Predsednik Dl Franc Poropat

DU Jagodje - Dobrava

Na martinovanje v Belo Krajino
V Belo Krajino se bomo odpravili 
na Martinovanje, 10. novembra. 
Najprej si bomo ogledali Belo­
kranjski muzej, nato Slovenski 
muzej gasilstva in staro Metliko. V 
Rosalnicah bomo obiskali tri cer­
kvice, poznane kot romarska pot, 
v Cvibelju obiskali spomenik pad­
lim v NOB, saj je tukaj življenje 
pustilo veliko Primorcev. V Šentvi­
du pri Stični pa bomo ob izbrani 
hrani in glasbi v živo okusili pravi 
krst mošta. Cena izleta je 45 eur.

DU Jagodje - Dobrava

Na šoli bo gasilski krožek
V četrtek, 27. septembra na OŠ Vojke Šmuc ni gorelo, čeprav so na 
zadnje šolsko igrišče prihiteli izolski gasilci. Tha so se pripeljali z 
vozilom za gašenje gozdnih požarov in velikim gasilskim vozilom 
za gašenje stanovanjskih požarov.
Predsednik gasilske zveze Izola, Vinko Kljun, je učencem na zanimiv 
in zabaven način predstavil delo gasilcev. Z nami je bil tudi poveljnik 
Danijel Žigante in nekaj prostovoljnih gasilcev. Poleg predstavitve ga­
silskih vozil, ki je naredila na otroke velik vtis, so nam gasilci predstavili 
nekaj ključnih stvari, ki jih mora vsak vedeti, če se kdaj sreča s poža­
rom. Učencem je pa najbolj ostalo v spominu gašenje ognja, ki ga je 
praktično prikazal kar poveljnik izolskih gasilcev.
Gasilci so na šolo prišli z določenim namenom. Skupaj z učiteljico Edi- 
th Paliska in prostovoljno gasilko Suzano Grižon, bodo v letošnjem 
šolskem letu izpeljali gasilski krožek, ki bo razdeljen v dve skupini, in 
sicer od 1.-3.razreda ter 4. in 5. razred. Cilj samega krožka je združe­
vanje učencev ob izvajanju programa usposabljanja za preventivno de­
lovanje, seznanjanja z nevarnostmi požarov in samozaščitno delovanje 
oB požarih, naravnih in drugih nesrečah ter prenašanje pridobljenega 
znanja na svoje sovrstnike. Skozi preventivno usposabljanje, učenci 
spoznavajo, kako lahko zmanjšamo število požarov, ki jih povzročijo 
otroci. Učiteljica Edith Paliska, OŠ Vojke Šmuc Izola

Dan sajenja dreves
V petek, 21. septembra, smo se na Osnovni šoli Vojke Šmuc pridruži­
li 192 članicam Združenih narodov in obeležili svetovni dan miru. V 
bližini naše šole smo točno ob 12. uri posadili drevo, figo.
Drevo je za nas simbol, ki nas spominja na pomen narave in okolje var­
stvene zaščite ter simbolizira sodelovanje vseh šol sveta. S tem podpi­
ramo kulturno različnost in strpnost. Pridružili smo se šolam po svetu, 
ki so do sedaj posadile že 7 milijonov dreves v želji, da bi z njimi rasli 
v boljšo bodočnost. Program se je začel v finski vasici Eno in do zdaj 
dosegel že na milijone otrok, mladine, učiteljev in staršev. Dokaz, da 
majhno lahko postane veliko in da lahko prav vsak pomaga narediti 
razliko. Ponosno smo, da smo lahko del tega.

Dopolnilo
Spominskemu zapisu za pokojnega Aleksandra Patrnogiča dipl. ing. el., ki 
smo ga objavili v prejšnjem Mandraču, na željo sorodnikov dodajamo še:
S svojim pridnim delom in večnim optimizmom nam je bil vzor vse življenje. 
Preostaja nam, da mu sledimo, in njegov zgled predamo prihodnjim gerera- 
cijam. Kljub temu, da ga ni več med nami, bo njegov topli nasmeh ostal z 
nami za vedno.
Žalojoči: soproga Ana in otroci Mira, Dragutin-Bata, Igor in Min ja z družinami.
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KRIMINALIJE
Pogrešajo 57-letnega Borisa 
Grebla iz Izole
V četrtek, 27. septembra so svoj­
ci obvestili, da pogrešajo 57-let- 
nega Borisa Grebla, iz Izole. Po­
grešani je visok 175 centimetrov, 
srednje postave, kratkih sivih 
las, ima modre oči, otečeno de­
sno nogo, nazadnje je imel na 
sebi črne platnene hlače.

Boris Greblo je hud sladkorni
bolnik in ima gangreno na desni 
nogi, s seboj pa ni vzel zdravil. 
Od junija kaže znake čustvene 
zaprtosti oz. depresije in ni za­
puščal bivališča. Doma je pustil 
GSM, potni list, zdravila in po­
sebno obutev za desno nogo, 
zato najverjetneje šepa. Ko je 
odšel od doma, je hišo pustil 
odprto in odklenjeno. 
Pogrešanega so nazadnje vide­
li 26. septembra okoli 9:30, ko 
je prevzel pošto. Izvedeli smo, 
da so policisti opravili že nekaj 
iskalnih akcij, v naslednjih dneh 
pa se jim bo pridružil še helikop­
ter. Vse, ki bi ga kjerkoli videli 
ali imeli druge koristne podatke, 
prosimo, da nemudoma to po­
vedo najbližji policijski enoti ali 
pokličejo na 113.

Nočna nesreča
Ob 4.40 je na cesti Izola-Koper v 
občini Izola prišlo do prometne 
nesreče. V nesreči bilo udele­
ženo eno vozilo. Gasilci JZ GB 
Koper so razsvetljevali mesto 
dogodka, vršili požarno varova­
nje ter posuli cestišče z absor­
pcijskim sredstvom.

Nafta v morju
Ob 18.30 je v izolskem mandra- 
ču v Izoli iz potopljene jadrnice 
v morje izteklo približno 30 li­
trov goriva. Gasilci JZ GB Koper 
in delavci SVOM-a so okoli jadr­
nice v morje namestili pivnike.

Rešili izčrpanega deskarja
V petek popoldne so iz izolskega 
avtokampa malo pred 17. uro po­
liciste obvestili, da opazujejo de­
skarja, ki ne more dvignit jadra. 
Deskar se je nahajal približno 
400 m od obale, po hitri inter­
venciji so ga policisti nepoško­
dovanega pripeljali na obalo.
Po obvestilu iz avtokampa so po­
morski policisti so nemudoma 
odhiteli na pomoč. S pomočjo 
»gumenjaka« so ob 17.23 priplu­
li do 31-letnega Ljubljančana. 
Burja mu je strgala jadro, nato 
pa zaradi južnega vetra ni mogel 
nazaj do obale.
Izčrpanega, vendar na srečo ne­
poškodovanega deskarja, so po­
licisti pripeljali na obalo.

Uko con bučo

Danes je četrtek in podstavkov za prometne znake gotovo ni več tam, 
kjer so bili ob nastanku fotografije. Ni nam sicer povsem jasno, kako 
je potekalo odstranjevanje prometnih znakov in čemu so služili na tej 
prometni uličici ob pošti, opozorili pa so nas nekateri obiskovalci pošte, 
ki so se spotaknili obnje.
Pa nikar naj se komunalci ne jezijo, če se v tej rubriki prevečkrat obre­
gnemo ob njihovo delo. Prav nobene slabe misli nimamo v ozadju, dej­
stvo je pač, da ljudje vidimo stvari okrog nas in največkrat so to prav 
zadeve, ki jih rešuje komunala v sklopu svojih pristojnosti. Oziroma, 
kot pravijo: vsi smo nogometni selektorji in vsi smo komunala.

MALI OGLASI
Novi oglasi so označeni polkrepko.

Nepremičnine

PRODAMO
- 3.947 m2 kmetijskega zemljišča 
v Luciji (Lučan) prodam. 070 872 
901
- V centru Izole, ob tržnici ugod­
no prodamo obnovljeno 2,5 sobno 
stanovanje 62m2 za 115.000 eur. 
tel 040 294 439
- Prodam dvo in pol sobno komfor­
tno stanovanje v Livadah. Stanova­
nje ima dnevno sobo, spalnico, ka­
binet, kuhinjo z jedilnico, kopalnico 
in WC, balkon in klet. Stanovanje 
je odlično ohranjeno, tako kot cela 
stavba, ima priključek za KTV in 
klima napravo. Informacije na tel.: 
041 838 160
- Prodam dvoinpolsobno stanovanje 
(67m2) v oktobrski, zadnje nadstro­
pje, brez dvigala, tel 031 856 381

NAJAMEMO
- Najamem enosobno stanovanje. 
Tel 070 530 781
- Iščem enoinpolsobno ali dvosobno 
stanovanje v izoli ali Kopru, tel 070 
530 781

ODDAMO
- ODDAM trgovino z utečeno dejav­
nostjo v Izoli, tel 040 605 604
- ODDAM trosobno opremljeno sta­
novanje trem študentom ali mladi 
družini, tel. 040 767 591 
-Oddamo 2-sobno stanovanje od 
1.9.do 28.6, najraje študentom Tel: 
040 500 074
- Oddam skladišče v velikosti 90m2, 
pritličje 041 344 280

Prodajate ■ kupujete nepremičnino,
strokovni osebni nepremičninski svetovalec

HIŠKA ABC d.o,o, Izola
Jana Opsenica ■ 041 863 360

Vozila in plovila

- Prodam Nissan Almera 1.8 Avtomatik, 
letnik 2005, prevoženo 33.525 km, od­
lično ohranjen, tel 041 955 603
- Prodam 6,5m dolgo jadrnico, s kabino 
in 4 ležišči. Jadrnica je privezana na kom. 
privezu Marine Izola, tel 031 684 041

Razno

- Oddam batano z privezom v Izoli 
za najmanj eno leto. tel: 041 736 592
- Manjšo zmrzovalno skrinjo s 4 
predali razreda A+, ugodno pro­
dam. 041 776 748
- Ali lahko podarite star prenosni ra­
čunalnik? Tel 070 530 781
- Prodam nerabljeno Eminflex vz­
metnico (letna in zimska stran) in 
letvice, dimenzije 190cm x 160 cm 
Tel. 041 312 940
- Prodam nov jogi Dormeo com- 
pact 160x200 in dva posteljna poda 
80x100 tel. 040-618 533
- kupim Pony kolo. tel 041 234 570

Delo

- Za hišna popravila (manjša mi­
zarska in gradbena dela) lahko 
pokličete: 031 630 716
- Nudim pomoč pri učenju angleš­
kega in nemškega jezika. Pridem 
tudi na dom. Pišite na: Benko. 
Mohr@safe-mail.net
- Iščem delo kuharja, kjerkoli na 
obali. Tel 070 530 781
- Nudim inštrukcije iz italijanske­
ga, angleškega in slovenskega jezi­
ka za osnovne in srednje šole Tel 
031 418 217
- Lahko poskrbim za vzgojo vaše­
ga psa. Tel.: 031 698 006
- Italijanski jezik poučujem po 
najnovejših metodah. Uspeh je 
zagotovljen. Tel.: 041 542 955
- Nudim gospodinjsko pomoč - 
likanje, pospravljanje in čiščenje 
ter pomoč pri negi starejših ob­
čanov. tel 041 686 703
- Nezaposlen sprejme kakršno­
koli fizično delo. 040 233 702
- Nudim pomoč pri čiščenju 
poslovnih prostorov ali domov, 
pomivam posodo ali opravljam 
kakršnokoli drugo domače delo. 
tel 031 295 156
- inštrukcije matematike, fizike, 
kemije in angleščine za srednje­
šolce in osnovnošolce, Tel.: 041 
345 634
- Nudim pomoč v gospodinjstvu 
pri likanju in čiščenju. 041 821 
569.

Društvo upokojencev Izola

Tarok in ex - tempore
V okviru prireditev ob tednu starejših občanov in ob 60. obletnici 
društva upokojencev Izola vabimo vse ljubitelje TAROKA na med­
generacijski turnir, ki bo v ponedeljek 15.10.2012 v hotelu Delfin. 
Prijave in žreb ob 15,45 uri, pričetek tekmovanja pa ob 16,00 uri. 
Tekmovali bomo 3 kola po 15 iger po pravilih TARS. V primeru, da 
število igralcev ni deljivo s 3, se bo igralo tudi na mizi s štirimi igralci 
s tem, da mešalec kart ne igra, razen v primeru ko je klop, takrat igra 
s talonom.
Startnina se plača ob prijavi, pred žrebanjem nasprotnikov.
Prav tako vas vabimo na turnir v BRIŠKOLI, ki bo v torek 16.10.2012 
ob 10,00 uri na sedežu društva, Plenčičeva 3.
Prijave in žreb ob 9,45 uri.
Pod okriljem Univerze za tretje življenjsko obdobje MORJE Izola 
organiziramo SLIKARSKI (tema - Izola - morje) in FOTOGRAFSKI 
(tema - Izola, ulice starega mesta), EXTEMPORE.
Prijave bomo sprejemali v ponedeljek 15.10.2012 od 10. do 12. ure na 
sedežu univerze Izola, Verdijeva L

Predsednik društva, Alojz Pečan



CLIP SALON

Tradicionalna tajska masaža
SIVILAI

.A SE ENO..

MERITVE RAVNI GLUKOZE 
IN HOLESTEROLA V KRVI

Vabimo vas na brezplačne 
orientacijske meritve glukoze in 

holesterola v kapilarni krvi, ki bodo 
potekale v

LEKARNI IZOLA
Ulica Oktobrske revolucije 11, Izola 

v sredo, 10. 10. 2012, od 8.30 do 12.00

Zaradi nemotenega poteka meritev je 
obvezna predhodna najava v Lekarni Izola 

ali na telefonsko številko 05/640 03 00.

www.obalne-lekamc.si
iTi


